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Nvilt-ter Bora 1 korona

Bank-reform.
Kszmékbon is. igy tervekben is gazdag főispánunk 

— mint már mull számunkban jeleztük a megye 
nagyol)!) pénzintézeteinek igazgatóit, e hó ti-án egy 
bizalmas értekezletre hi via össze Szolnokba. Megjelen­
tek e konferencziáu a helybelieken kivid jászberényi, 
mezőtúri, karezagi és kisújszállási pénzintézetek igaz­
gatói. kiknek előadta, hogy a kor igénye mindinkább 
sürgeti a vidéki bankok oly módii reformálását, hogy 
igyekezni kell nem várva be a törvényes kény­
szert. melynek alkalmazására készül a kormány 
önkéntes intézkedések által elérni:

„ 1 szőr. a részvényeibe fektetett tőkék minél biztosabb 
jövedelmezőségét.

2- szór, a betétek minél nagyobb biztonságát.
3- szór. a kölcsönök kamatainak mérséklését.
A vármegyei takarékpénztárak alap és tartaléktőkéje meg­

közelíti a hat millió koronát, betétként közül 40 millió ko­
rona van elhelyezve, a betéteknek majdnem teljesen megfe­
lelnek a váltó kölcsönök.

Oly nagv számok ezek. melyek méltán megérdemlik a 
hatóságok figyelmét is.

Ha a különböző pénztárak mérlegét bárki tanulmányozza, 
nagyon meglepő tapasztalatokat szerezhet. Volt olyan taka­
rékpénztár, amely a postadijakból 6— 700 kor. nyereséget 
mutatott ki, az iv és irásdijak némely esetben meghaladták 
a pénztár tiszta nverősségét. némely helyen az átlagos ka­
mat jövedelem még a 10 százalékot is meghaladta. Egy szóval, 
azt tapasztalhatni, hogy a verseny az adósok nagy kárára 
tultengésben és oly tnltengésben van. mely az uzsorás 
kodáshoz igen közel áll. A túlságos verseny egyik 
igen hátrányos volta arra kényszeríti a pénztárakat, hogy köny 
nven és nagyobb koczkázatta! járó üzleteket is kössenek es 
ezen nagy koczk ázattál járó üzletek azután végeredményben 
az alap és tartaléktőkéket, továbbá a betéteket is koczk áz­
tathatják.

Minthogy pedig a vármegyei takarékpénztárakba elhelyezett 
árvapénzek, községi különböző alapok és forgó tőkék milli­
ókra mennek, a felettes hatóság előtt a takarékpénztárak, sorsa 
nem lehet közömbös.

Hitel és pén/viszonyok tekintetében alig lehet három szo­
morúid) év, mint a legutóbbi bárom év. Takarékpénztáraink 
ereje nagy próbára volt teve s mondhatni, hogy pénztáraink 
derekasan megállottáik helyüket.

A hitel és pénzviszonyok újabban kedvezőbbre fordultak, 
melyeket vármegyénk közgazdaságának érdekében fel kellene 
használni.

A z e 1 s ő 1 é p é s e r r e a b e t e t e k k a in a t a i n a k 
leszállítása volna, m e 1 y n e k m a g a u t á n kel! e ne 
v o n li i a a köles ö u ö k k a m a t, á n a k les z állít a-
s á t is. t

Kéri ennélfogva az igazgatók véleményét, mert jól tudja, 
hogy a pénzintézetek ügyei, nagy megfontolást igényeinek, 
mintán elhamarkodott intézkedés, bármilyen jóakarata legyen 
is. könnyen nagy bajokat idézhet elő.u

Szinte magunk elült látjuk az egész jelenetet. ()tt 
vull néhány vidéki hankdireklor. kiknek intézetei (tisz­
teld a kivételeknek) a főispán szavaival élve tíz uzso­
ráskodáshoz nagyon közel állnak .

. Ezek azután az udvarias jóhiszeműség által meg­
halva. nyájasan dövgölöiíznek ugyan, de a világért 
sem mondanak sem Á-l. sem B-ét, és nem határoznak 
egyebei, hanem hogy hívjanak össze még több kenye­
res pajtást és azokkal egyetemben határozzanak máskor.

Az egész értekezletnek nines egyéb!> haszna, mint­
hogy a kormány megbízottja, a vármegye vezére ..
ki különben maga is első rangú pénzügyi kapaliezás — 
könyörtelenül lerántja a leplet pénzintézeteink egy részé­
nek (legyük hozzá mi. hogy nagyobb részének) (izéiméi­
ről és határozottan szemükbe vágja az uzsora szót.

Bizonyos, hogy ezek a bankok még egyszer 
értekezni fognak, lehet, hogy többször is. de hogy 
a 10 százalékos osztalékból és azok létrehozása 
eszközéről nem fognak lemondani: az is bizonyos, 
mert hiszen a természet fékezhet len ösztöne ha ji ja a 
macskát az egérfogásra.

Vastag könyvel lehetne Írni erről a szomorú 
Ihémáról. de korlátolt terünk miatt röviden csak a ki­
bontakozás vezérszálaira kivárniuk rámutatni.

Apró kölcsönöket felvevők nem tudnak máshova 
fordulni, csak ezekhez a bankokhoz, a nagy szolid 
pénzintézetek pedig kényelmesebbnek tartják nagv té­
telekkel dolgozni, mini ahányszor annyiszor löbb mun­
kát adó lappáliákkai vesződni.

Cgv a belét kínnal mini a kölcsönkamat önkéntes 
leszállítása tehál pitim desiderium addig, inig arra 
rajtok kívül álló körülmények nem kény szeri tik.

Kzeket a körülményeket kell előidézni. 1 la egyes 
nagy bankok a kézi zálog üzletnél Italnak apróságokkal 
is foglalkozni, lehelik azt más kölcsönöknél is. külö­
nösen. ha egvszerüstlik és olcsitják a kölcsön felvé­
tele körüli eljárási.

Minden még oly nagv pénzintézet is küleleztessék 
bármik esek élv kölcsönt is adni és szerveztössék egy 
olyan forma eljárás, hogy a hitelképességet felelősség 
melleit halóság konstatálja és a biztosítás szinte hivatal­
ból eszközöltessék díjmentesen. Akkor a közönség mi­
hamarább olcsó és gyümölcsözlethelő pénzhez fog jutni. 

Kzekndv törvénybe iktatása fog segíteni a hajon, 
kandúroknak bármily im-zesúnázos ankét tokéin 
ajálgaljuk. Iiogv ne lúgjának jobbé egeret.

De a 
hiába

S0f~ Laptmlt Midi szama 12 oldal.



Tóth Megyeri

TÓTH MÓRICZ
1834-lBOa.

Igen értékes 
is maga volt az 
azt hitte, hogv 
lemai önmagát 
liumorjáva!, az

dolgok. Hog\ eddig közkincsesé nem váltak, ennek 
oka : megvesztegethetetlen nagy idealizmuszáhaii 
nélkülözni lehet a reklámot. E füzetekben jel­
ez a nem méltányolt magyar Boz, az ő búskoinor 
özvegyek, árvák, szegények, elhagyottak határ­

talan Szeretőiével

Nem várta meg virágait. Nem nyitja még fehér koszo- ; 
rúit az istenkegy, bíboros szirmait a földi mogyoró, az illatos 
csombor kakukfiivet nem tarkítják a boglárka buzogányai, nem 
hasad még a vasfű, a Kossuth csillag, mályva ... a liuczká- 
kon nem leng az árvalányhaj . . . nincs még ingoványok szé­
lén illatos menta, apró virágú csillaghúr. nefelejts ... a puszta 
csak most kelt fel, most öltözik, nincs ily korán a zsenge 
fűre egyéb hintve mint itt ott az örvénygyökér sárga kely- 
heeskéje.

Vsak ott ahol: van ibolya.
Sok. sok ibolyát tegyünk a sírjára. Tisza-Dunaköz virágát 

a nagy magyar alföld forró szivti imádójának utolsó párnájára, 
a puszta bucsúcsókját homlokára . . . hiszen jóságos szeme nem 
simogathatja többé végig egyforma szeretettel a pázsitok bár­
sonyát, a sivatag kristályos homokját, a székfoltok kopott kol- 
dús gúnyáját, a lápok tarka tükreit. E szemek tüze kialudt 
örökre.

Tóth Móricz szive elállóit. Az a szív. mely egész hosszú 
életen át folytonos harezban volt az értelemmel, mert mig ez 
hivatásszerfíleg mindég vádolta az embert, az fáradhatlanul 
mentegette. Mig a királyi ügyész a rosszat, a Mint. kereste, ku­
tatta. hajszolta, addig Tóth Móricz útközben a szeretet, a i ész­
vét. a könyőrület kezével gyűjtötte a mentségeket. Nem ott 
nevelkedett, hol a természet kataklizmákkal teremtve hegyeket 
emel. sziklákat repeszt, mélységeket hasit, zivatarokat gyűjt és 
villámokat szór. ott fejlődött, hol kláris állatok temetőjére pa- 
rluv on ként termő talajt borítanak a folyók, hol a rátakart bár- í 
sonvos szőnyegre milliárd virágot hímez a napsugár, hol ezüst 
fútyolt sző a délibáb, hol pillanatról pillanatra szüntelen folyik 
a csendes kiegyenlítés és alkotás, békességben, szeretetheti. Kie­
gyenlítés és alkotás, ezt a programúiét adta vele a magyar 
rónaság. Híven betartotta végig.

Az azúr kupola alatt elterülő rengeteg rónaság szabad­
ságra nevelte, a természet, roppant látóköre kigyomlált belőle 
minden kicsinyességet. A tömegben nagyszerűség, a mikrokoz­
moszok bámulatosan együtt dolgozó világa munkásságot, a tün­
dérképeket csillogtató fata morgana, fecskék érkezése, darvak 
távozása, ökörnyál terigetése. ballangkoró rohanása poézist ül­
tetett belé. Ősi családjának Iradieziói. történet, hagyomány ha­
zájáért rajongásba vezette mig az alföld magyar népének 
Bzivdobbanását hallgatva a fajszeretetének olthatlan tüze gyul­
ladt ki.

A magyar gentry typussza volt. Annak az ön és ezéltu- 
datos magyar gentry nek, mely évszázadokon át a „sacrae coro- 
uae membrumu-ának érezte magát és a vármegyék apró küzd-' 
terein guerilla bábomban védte meg Magyarország közjogát 
török és német ellen, melyet a magyar enczikIopedisták a XVIII. 
század küszöbén belevitték az europiai művelődés sodrába, hogy 
azután mint nagy nemzedék 1848-ban a modern Magyarország 
alapjait rakja le. Ennek a nagy nemzedéknek volt fia. ki már 
tizeimégyéves korában, atyjával, a barsi főszolgabíróval, honvéd 
fegyvert ragadt, hogy szuronyja hegyével védelmezze meg ha­
zája szabadságát. Az eltiportatás után újból elővette a köny­
vel és húsz évvel később hazája becsületét helyreállítandó: 
Radarnak ségitett a hires bölcsöt ringatni. O kért ítéletet Rózsa 
Sándortól Sisa Pistáig, az utolsó Heves megyei betyárig, vagy 
háromszáz iparszeríí gonosztevő fejére. Egyik tevékeny megte­
remtője volt a magyar közbiztonságnak.

Es e kedélytirtó, szivet elkérgesitő munkában, melyben 
mindenki más elfásult volna, ő megőrizte eszméuyiségét, meg­
mentette az alföldön beletermett poézist. Mindenki más az un­
dok büntettek mocsarában kútászva egy emberöltőn át, meg- 
gytilöli az embert, ő még jobban megszerette és a legsötétebb 
lélekben is igyekezett felgyújtani a megengesztelődés mécsét.

Teljesen modern tudású jogász volt, de egy perczig sem 
bürokrata: gyalog, lóháton folyton a szabadban hasonitotta át a 
tanultakat magyar igazságszolgáltatásra, mi talán sokszor meg­
ütközést keltett a mai falanszter-doktrinereknél, de élő igazság 
volt.

Két kötet elbeszélést irt emlékeiből nagy alanyisággal

Sok könnyel kisérték utólsó útjára, de mennyivel több 
perget le közelben, távolban: a magányban.

Mennyi hálás ajak fakadt a gyász napjaiban szavakra:
A 1d j a me g az Isten háló porá ba n !
Tóth Móricz — tóth-megyeri Tóth Dániel és draskóczi 

Milecz Róza lia — 1834-ben Aranyos Maróton született Hars 
megyében, mely törvényhatóságnál atyja 1828-tól 1849-ig mint 
esküdt szolgabiró, majd főszolgabíró szolgált. A szabadsági!arcz 
alatt atyjával együtt a 14 éves fiú a honvédseregbe lépett és 
mint őrmester kapitulált Komáromban. Az ötvenes évek elején 
özvegyen maradt, atyja bernátfalvi Eöldváry Ceátt vette el 
feleségül és az osztatlan Eöldváry nemzetség uradalmi felügye­
lője lett Dunavecsén, hol csakhamar maga is birtokot szerzett. 
Móricz tia Pesten tanult, ott nyerte el 1865-ben az ügyvédi 
oklevelet. Csakhamar Pest vármegye törvényszékéhez válasz­
tották meg a nagy tudása és rokonszenves italai embert ügyész­
nek és mint ilyent 1869-ben az a kitüntetés érte, hogy tör­
vényszékének egy tanácsával együtt mint egyik ügyész, Ráday - 
hoz Szegedre delegáltatok. Maga írja egyik müvében : „Az 
itt felmerült bűnesetek ötezer számig emelkedtek s inig az 
előnyomozatokat a királyi biztosság közegei vezették, addig — 
a bűntények elbírálására a kormány Pest megye törvényszékét 
küldötte ki s ezen nagy bizalmi küldetést a vármegye elfo­
gadva, a boldog emlékezetű Nyáry Pál indítványára: Szilassy 
István másodalispánt. négy törvényszéki bírót, közöttük a most 
is élő Hindy Kálmánt, két tiszti-ügyészt, melyeknek egyike e 
sorok írója, a másik pedig a nagy jogtudós Edvi Illés Károly 
volt és egy jegyzőt, az oly fiatalon elhalt későbbi országgyű­
lési képviselőt. Halász Bálintot választotta meg, kik működé­
sűket a várban már 1869. év közepén megkezdvén, végtárgya­
lásaikat a nyilvánosság mellett, nagy hamar folyamatba tették 
és egész 1871. év végéig folytatták. A mikor azután a királyi 
bíróságok kineveztetvén, az Aradról delegált kir. törvényszék­
nek adták át a be nem fejezett ügyeket1. Hogy mily ember 
feletti munkát végeztek, azt alig lehet elképzelni. A királyi 
bíróságok szervezésekor Karczagra nevezték ki és ott volt a 
törvényszék megszüntetéséig, annyira megnyerve ' a büszke kán 
város szeretetét, hogy Karczag díszpolgárának választotta és 
haláláig képviselője volt a megyei törvényhatóságban.

A nyolczvanas évek elején Egerben találjuk mint királyi 
ügyészt nagy munkában, a megyei hihetetlen slendrián folytán 
rémesen elszaporodott kapezabetvárság kiirtásában. Az erköl­
csök annyira meg voltak lazzulva, hogy egyik betyár a szék­
városba : Egerbe szemtelenkedett és együtt pezsgőzött egy elő­
kelő korcsmában az egész úri frekvencziával, mely úszott a 
betyárromantika pikáns örömeiben. Természetesen ez veszedel­
mes súrlódásba hozta a megyével, mely nyílt háborúskodássá 
fajult, midőn a kormány Vidróczki Marczí többszörös rabló- 
gyilkos elfogatására a katonai karhatalmat, nem a főispán, ha­
nem az ő rendelkezésére bocsátotta. A kortespolitika " csakha­
mar kibékítette a főispánt azzal, hogy Tóth Móriczot Delire- 
czenbe helyezte át. Azonban Hajdú megyét sem találta jobb­
nak Hevesnél, a megsértett hétszilvafásak ódiuma oda is el­
kísérte. így azután Szolnokra helyeztette át magát, hol az 
elhanyagolt börtönügyek humánus rendezésében elé víilhetlen 
érdemeket szerzett. Néhány évvel ezelőtt betegeskedni kezdett, 
a túlzott sport: lovaglás, vadászat, megtámadta vasszervezetét 
és 1898-ban nyugalomba vonult. A pihenése napjaiban irta 
„Zenebonás emberek“ cziinü elbeszélő kötetét, sőt újságot is 
óhajtott indítani és tárgyalásban volt lapunk szevkeztésének át­
vételére nézve. Fájdalom, erre a szándékára már nem mehetett. 
A megyei társadalomnak dédelgetett, kedvencze volt, mindenki 
becsülte, mindenki szerette, annál nagyobb aggódással szem­
lélték egészségének fokozatos hanyatlását.

Hétfőn, e hó 14-én reggel még kilovagolt 10V» órakor 
érkezett haza és hozzá méltó áldott nejének —• a Szatmár 
megyei alispán nővérének: lázári Nagy Clementinának — pa­
naszkodott, hogy rosszul érzi magát. Ledőlt egv pamlagra és 
azonnal megkezdte a végküzdelmét a halállal. Ö vesztett. 
Tizenegy órakor örökre lehunyta a szemeit.
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A vsaltúl még aznap a következő gyászjelentést adta ki:
Özvegy Tóth Mórné szili, lázári Nagy Klementina mint 

I, l. e - Tóth Dezső és neje, özv Dömötör Dávldné szül. Tóth 
Izabella és gyermekei, Tóth Zoltán és családja, Tóth Fe­
rencé és családja mint tvstvérvk. valamint sógorai <-s sógornői, a 
nagyszámú rokonság nmében is fájdalommal telt szívvel jvlvntik a 
feledhetetlen jó túrj. testvér. sógor és rokonnak

tőrei és tótmegyeri TÓTH MÓR
nyug. klr. ügyész, Karczag város díszpolgárának

Szolnokon folyó évi április hó U-én. életének 68. boldog házasságának 
37-ik évében történi gyászos elhunytál.

Az el költöződnek földi maradványai Szolnokon folyó hó In-én 
d. u. 5 órakor a gyászháznál végzendő ev. ref. egyházi temetési szer- 
larlzts után. I'uszta-Daróvzon április JG-án d. e. II órakor fognak örök 
nyugalomnak átadatni.

SZOLNOK. 1902. április hó 14-én.
HKKE LEBEGJEN ÁLMAI FELETT!

A vili a in szik rti gyorsaságával terjedt el a gyászhiv a vá­
rosban, a megyében, megdöbbenést keltve mindenfelé. Barátai 
tisztelői siettek mély kegyeletüknek kifejezést adni és csakha­
mar szebbnél szebb koszorúk fedték a ravatalt, melyekből a 
következőket sikerült feljegyeznünk:

Az özvegy koszorúja minden felírás nélkül.
Szeretett, nagybátyjuknak — Béla, Ida, Pál.
Kedves Móricz bátyjuknak — Irma, Géza, Sáudorka.
Szeretett Móricz bácsinak — Márta és Panezi.
Szeretett jó bátyánknak — Zsiga és Malvin
Szeretett sógoruknak — Mári és Laczi.
Hálás szeretettel — A Nagy testvérek.
Szeretett keresztapjának — Mariska.
Isten veled ! Hű barátod Dr. Lenk Gusztáv.
Regi barátsága jeléül — Lippicli család.
Tóth Mórnak, a régi lifí barát emlékének.
Szeretetünk veled marad — Lipcsey Mór és családja.
Szerető barátjának — a Zrumetzl.y család.
Felejthetlen barátja emlékének — Okolicsányi István.
A szolnoki királyi ügyészi kar — a szeretett kartársnak.
A szolnoki' királyi törvényszék bírói kara — munkatársuk ■ 

emlékének.
Szolnoki mezőgazdasági takarékpénzIár.
Az osztrák-magyar bank — v ál tó b i r ál ó j án ak.
Kedden délután 5 órakor végezték az ev ref. egyház ri- 

tussza szerint a temetési szertartást óriási közönség jelenlété­
ben. Ott volt a megyei székváros és a vidék egész intelligen- 
cziája élén a hatóságokkal. Egy ez alkalomra alakult úri da­
lárda éneke nyitotta meg a gyászünnepélyt, azután Csekey : 
István ev. ref lelkész mondott el egy meghatóan szép, a halott 
érdemeit méltató imát. Majd Dr. Atányi kir. ügyész bu 
csuztatta el a minden szivet megfaesaró. minden szemből köny- 
nyet fakasztó remek beszéddel:

Kedves knrtársunk !
Eljöttünk hozzád, hogy tova szálló lelked erejéből merit- : 

síink, hogy az általad megjelölt nyomokon haladva, köteles­
ségünket jól betoltliessük. Eljöttünk, hogy kölcsönözzünk aczélos 
szeplőtlen jellemedből, törhet 1 en munka kedvedből és korszakot 
átölelő széles látókörödből. Eljöttünk, hogy igazságszereteted 
hagyd ránk örökül, vezess el minket amaz ős forráshoz, a ter­
mészethez. melynek félként áldozója valál s melyből, mint u 
legfőbb igazságok örök kútfejéből merítetted talizmányát a jó­
nak. a szépnek és az igaznak.

Kedves bajtárs. szeretett barátunk! A folyam túlsó part­
ján szerető kéz által ültetett, ápolt és felnevelt fák égbe nyúló 
koronája hirdeti a tavaszt és árasztja szét éltető illatát. A ta­
vaszi enyhe szellő megrezgeti az ágakat és azoknak zizegése, 
susogása bánatos zokogásként hat a szívre. Nincs többé a sze- j 
rető. a gondozó kéz, árván maradtatok. Mit ér már nektek a 
tavasz, tavasz is csak a zordon télnek sorvasztó éjszakája.

Ám a te lelked megdicsérik kartárs. mely a természet 
imádásában szerezte meg nemes zománczát. az ébredő tavnszszal 
el szál 1 ott az örök tavasz szebb honába, hol nincs a szenvedély­
nek perzselő nyara, nincs a bánkódó léleknek lassú hervadása 
és nincs a szenvedésnek, a kiírnak zord tele. Isten veled!

Az énekkar gyászdala után. kocsira emelték az érczkő- , 
porsót és vagy ötven kocsin, gyalog néhány .száz rokontól, 
baráttól, tisztelőtől kísérve kivitték a pályafőhöz, ott még egy­

szer búcsúztatta a pap es még egyet énekelt nz úri dalárda . . . 
azután elvitte a gőzös Szatmáv megyébe Puszta-Daróc/ra a 

lázári Nagy család sírboltjába ...

X tavaszi éjszakában száguldott utoljára végig a nagy 
magyar rónán. Nem halottá a falusi harangok esti üdvözletét, 
nem halottá a ménesek, gulyák, nyájak csengőjét, a karikások 
pattintását, nem halottá a nád zizegését, bibiezek sírását, ezé- 
lák kiáltását, szárcsák dilrrőgését, \izi csirkék pityegését . .

Nem látta, hogy egy ven ordas róka, hog\ kerget egy 
megszorult tapsi fülest a síneken keresztül . .

Azt sem látta, hogy vseppeu egyik könnyem a másik 
után a papirosra itt irásközhen . . .

Nem ball. nem lát már semmit ! Rohan feltartóztathat- 
lanul a vak. siket, éjszakába, melynek ugyan lesz-e hajnala, 
ébredése?

Less z.

HÍREK.

Előfizetési felhívás!
efi se tétettél' tet'hérjüh mindazokat, luk lapunk eddigi szá­

mait megtartották, de ae előfizetési összeget még nem küldőt­
ök ke, azt miefekk Hozzánk juttatni kegyeskedjenek.

fefotieetési dij:
%s* é»re .................................................................. 8 korona

Vz énre....................................................... 4 korona
1 * éove....................................................... 2 korona

Sgyes szám ára......................................................... IV, fiff.
SÍ sztefettef 

a - Szolnoki <£apok» 
kiadóHinatafa.

Gyászhir. A szolnoki tanítóság s a vármegyei tanító­
testület egyik érdemes Ingja Gombkötő N. János nyugalmazott 
tanító életének 09. évében f. hó 16 án reggeli 3 órakor elköl­
tözött az élők sorából. Temetése általános részvét mellett fölvó 
hó 17-én d. u. 3 órakor ment végbe, fia Gombkötő Győző 
városi jegyző a posta épületben bírt lakásáról. A tanító testület 
tagjai s az I. kér. fiúiskolák felsőbb osztályú növendékei gyász 
zászló alatt vonultak a halottas házhoz. A temetőben Polónvi 
Mátyás vármegyei tani tó test ü 1 éti elnök mondott búcsú beszédet, 
mellyel könnyeket csalt a gyászoló gyülekezet szemeibe. A csa­
lád a következő gyászjelentést adta ki:

Alant Írottak megtört szívvel jelentik, hogy a legjobb 
atya. nagyatya és após Gombkötő N. János nyugalmazott nép­
tanító életének 09. évében f. hó 16 án hajnali 3 órakor 
hosszas szenvedés után Istenben megboldogult. A megbo'do- 
gultnak földi maradványai f. hó 17. napján délután 3 órakor 
fognak a róni. katli. egyház szertartásai szerint örök nyuga­
lomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise áldozat f. év 
Aprít hó ,18-án déleb tt 1() órakor fog az egek urának bemu­
lattatni. Áldás és béke lengjen porai felett! Gombkötő Győ­
ző, Gombkötő László, Gombkötő Dezső, Gombkötő Margit 
gyerekei. Gombkötő Győzőm*. Gombkötő Lászlóim, menyei. 
Gutvay Béla veje. Gombkötő Magduska. Gombkötő Janka, 
Gombkötő Márta. Gombkötő Klára. Gutvay Katalin unokái.

— Kórház bizottsági ülés. Ma 20-án délelőtt 10 
órakor ülést tart a vármegyei kórház bizottság, niolv ülésen 
többek között fel van véve az élelmi ezikkekre megtartott ár­
lejtés eredményének eldöntése. Tudomásunk szerint a pályázatra 
három ajánlat tétetett s tekintettel azon körülményre, hogy 
mind három ajánlattérő ezég teljesen megbízható, a legolcsóbb 
ajánlattevő fogja a szállítást elnyerni.

— Az iparos ifjúság f. hó 13-án megismételte mű­
kedvelői előadását a „Toioncz“ népszínmű szinrehozafalával. 
Szép sikert arattak. A hölgy szereplők közül elsősorban Kieme 
lendüllek tartjuk Lutz Er1/, si két i Angyal Liszka). E bájos 
teremtést szívesen néztük. Megjelenése, alakítása oly -jó volt, 
hogy becsületére vált voltia 'egy harmad éves szi’.tiakítdémiai



4 SZOLNOKI LAPOK 1902. április 20.

növendéknek. Mélabtis hangon ahiadott dalait tapsokkal hono­
rálták. Megérdi'iindte. dúl megállotta helyét Oá hó Rózsi ka 
(Ördög Sárai is. Meghatóan adtak eh* Lutz Erzsikével a 111 
felvonásban drámai jelenetüket. Kovács Etelka (Kri/.sa, Konti a 
felesége) szert péhez illően pergette kis nyelvét. Hízelegni is 
jól tudott Liszkáuak Oá hó Mariska (a bátor kis csacska zsidó 
leán\ !, Feiksz Etelka. Korbch Kózsika. továbbá Deák 
Gizuska es Bartus Viktuska mindannyian szépen lejátszották 
szerepüket. A térti szereplők közül Adler Miksa (Mra\cs.u 
Jóban i volt a legjobb Megjelenése első pillanatában mar zúgó 
tapsvihar fogadta. Játékát mindvégig meg-megujuló tetszésnél 
vánulások követték. Kupiéit szűnni nem akaró tapsokkal jutái ( 
mázták. Öltözéke, maszkja nagyszerű volt. — Horváth Kál­
mán (Miklósi nem kevoslihe járult hozza a sikerhez. Kartus 
Antal (Kontra Fridolin) ügyes játékával érvényre juttatta sze­
repében. hogy „az öreg kecske is megnyalja meg a sót!
Volt is része a tapsokban Kreitz Miklós (Lőrinc/ kis városi 
zsidó legény) szerepét kac/.agtatóan játszotta le. Hatásos volt 
„bátor fellépése* Mravcsák ellen; — majd összezúzta a - ; 
széket. Csapó Fér ncz Ilii típusban mulatta be a bírót. Sikerült el­
találnia a jóizü hangot, mely leginkább jt llemzi a paraszt bírót.
A többi kissebb szerepet vivő |V*rfiak is megállották helyüket, j 
Az előadást kedély es tancz-mulatság követte, mely világos vira- 
datig eltartott.

- Előléptetés. Noga János szolnoki kir. adótiszt a 
pévsváradi kir. adóhivatal hoz ellenőrré neveztetett ki a ni. kir. 
pénzügyministev által. A valóban szorgalmas és pontos liszt- j 
viselőnek ezen előléptetéshez mi is gratulálunk. A megürese- . 
dett állást a pénzügy minister Körper János szabadkai adóhiva- ! 
tali gyakornokkal töltötte be. — Bak Pál győri p. ügyi szám- 
gyakornokot pedig a szolnoki pénzügy igazgatóság mellé rendelt 
számvevőséghez szám tisztté nevezte ki.

— Felfüggesztett tisztviselő. A közigazgatási bi­
zottság e héten tartott ülésében Kazy János jászberényi kórház 
gondnokot állásától felfüggesztette. A felfüggesztést egy tör­
vényszéki Ítélet vonta maga után, amely Ítélet fellebbezés alatt 
állván. legnagyobb valószínűség szerint a felsőbb bíróság által 
fel fog oldatni. így tehát Kazy János felfüggesztése csak ideig­
lenes és, hogy állását, melyet mindenkor a legpontosabban töl­
tötte be a legrövidebb idő alatt ismét elfoglalja, több mint 
bizonyos.

— Esküvő. Mercz Fereucz városi tisztviselő, társadal­
munk kedvelt alakja e hó 19 én vezette oltárhoz Eördögh Ma­
riska kisasszonyt. Eördögh Géza nyugalmazott vármegyei iktató 
bájos és müveit leányát. Mi is boldogságot kívánunk az uj 
párnak.

— Koazorumegváltás. A szolnoki kölcsönös segélyző 
szövetkezet náhai Gombkötő N János választmányi tag 
ravatalára szánt koszorúja megváltásaként 10 koronát juttatott 
a „Szegény tanulókat segélyző egylet1" pénztárába.

— A szolnoki kereskedelmi társulat a múlt 
vasárnap tartotta évi rendes közgyűlését, melyen a jelentések 
letárgyalása után elhatároztatott, bogy a társulat az országos 
szövetséghez csatlakozik és a megrendelések gyűjtéséről szóló ’ 
törvény hatályosabb végrehajtása tárgyában felterjesztést intéz 
a kereskedelmi ministerhez. Az alapszabályok módosítása után 
a közgyűlés megejtette a tisztujitást, melynek eredményét la­
punk jövő számában fogjuk közölni.

— Festőművészek városunkban. Főispánunk meg­
hívására a hét folyamán több festőművész rándult le váro­
sunkba, hogy a művész-telepet megtekintsék és a lakásokat 
beoszthassák. Dr. lvobiier Adolf vezetése mellett tekintették 
meg a helyiséget és választották ki a termeket. A leránduló 
művészek a jelenlegi művész gárda színe javát képezik. Itt 
voltak : Biliary Sándor, Fényes Adolf, Hegedűs László, Kern­
stück Károly. Mihalik Dániel. Olgvay Ferencz, Pongrácz Ká­
roly, Sílányi Lajos, Kemeczey Jenő és Vaszary János festő­
művészek. A megjelentek a legszebb jövőt jósolnak a művész- 
telep részére, amennyiben annak berendezése, a műtermek czél- ; 
szerű beosztása, a világítás szempontjából annak teknikai kivi­
tele. valamint a kert parkírozása annyira kielégítette igényeiket, j 
hogy már most kijelentették azt, hogy az év egyik szakát 
örömmel töltik körünkben. Délután folyamán Gruber József 
városi főjegyző, egyesületi titkár vezetése mellett bejárták a 
város környékét és elragadtatással beszéltek a déli verőfényben |

ragvó-ó Tiszának stimmungteljes hangulatáról és levegőjéről.
A "művész-telep május közepén vagy június hó első napjaiban 
f0„ ünnepélyesen megny ittatni és rendelkezésének átadatni. 
L"ev értesülünk, hogy az ünnepélyes megnyitás alkalmával 
W lassíts fi villa közoktatásügyi minister, ki ezen egyesületnek 
alapját rakta le. továbbá gróf Szapárv Gyula, az egyesület el­
nöke s végül az eg ve sülét előkelő a lapító es pártoló tagjai is 
szerencséltetnek bennünket látogatásukkal.

— Czuczilisták Jászberényben. E kis birtokokra 
osztott határú \árosban, hol „a termelési tényezők“ épen a nép 
kezén vannak, teljesen úgy ahogy a szoczializmus kívánja, szinte 
mutatkoztak legközelebb e társadalmi métely mikróbái. Egy 
dologkerülő asztalossegéd egyéb szemenszedett semmitlen em­
berrel szövetkezve február hóban hozzálátott „Testvériség“ hang­
zatos czim alatt egy „munkás Önképzőkör“ alakításához. Csak­
hamar ne» v ven négy tagot toborzottak össze es ezek között a 
vezető intelligencziát egy városi napidijas és egy tönkrement 
bóvliéiv képezték, kik azután alapszabályokat állítva össze (al­
kalmasint valami központi reczept után) a legártatlanabb képpel 
belügvministeri megerősítésért folyamondtak. A közigazgat as 
ismert nemtörődömségével szundikált és anélkül, hogy a ren­
dőrség véleményét kikérte volna, felterjesztette a bárány bőrbe 
bujtatott alapszabályokat és azok mint a napokban a hivatalos 
lapban is olvasható volt — ministeri jóváhagyást is nyertek. E 
44 gyanús (irma gyülekezése azonban szemet szúrt a rendőr­
ségnek és kapitányuk nyomozni kezdett. Egy csizmadiánál tar­
tott házmotozás azután kezébe adta a pénztárkönyvet a tagok 
névsoránál, továbbá az „önképzés“ eszközeit a „Népszava“ és 
„Nép olvasó könyvtár“ szoezialista lapokat egy csomó egyébb 
hasonló szellemű veszedelmes rop ivat fal együtt. Elkobzott egy­
úttal 13 korona 20 fillér pénztári készletet, melyet 10 lilléres 
heti tagdíjakból barácsoltak össze, a kihallgatásoknál azután 
maguk is bevallották, hogy „czuczilisfáknak“ akarták magukat 
kiképezni, „a termelési tényezőket társadul másítani % mert hát 
keserves dolog nézni a „nincs“-nek a „van“-t. A rendőri be­
avatkozás azután annyira inukba szállította a szoczializmust, 
hogy ünnepélyesen lemondtak minden további akcziórul és job- 
bulást Ígértek. Derék rendőrkapitányuk első csirájában szét­
taposta az üszköt. Jelentést tett azonnal a főispánhoz és kérte 
a jóváhagyottan odaérkező alapszabályok visszaterjesztését a 
belíigyministeriumboz felvilágosításául a helyzetnek. Kicsi do­
lognak látszik és mégis nagy tanuságu példa. Ha mindenütt igy 
jártak volna el az országban, nem volna a vidéken szoczialis- 
mus, nem tartanának inonstregyiUéseket Mezőtúron.

— Színtársulat jövetele. Szalkay Lajos a miskolezi 
színház igazgatója egv héttel elhalasztotta idejövetelét. A szín­
házi jelentésben nem lioz/.a fel az okát, csak azt jelzi, hogy az 
előadások sorozatát csakis e hó 28 án kezdi meg „S villák ok“ 
cziraii operettel. Az elhalasztás okát nem keressük, de nem is 
tartjuk jó jelnek.

— Élbocsájtott tisztviselő. Lovász Árpád m. kir. 
állatni végrehajtó, ki a szolnoki kir pénzügy igazgatóságnál ezen 
állást mint ideiglenes tisztviselő töltötte be, a m. kir. pénziigy- 
minister által állásától felmentetett. Most, amidőn a véglegesí­
tés helyett felmentetett állásától, csodálkozásunknak adunk ki­
fejezést a drákói szigorral hozott Ítélet felett, amennyiben 
Lovász a Bartsik féle fegyelmi ügyben nem is annyira mint 
terhelt, hanem csak tanúként szerepelt.

— Remek határozat. A városi képviselő testület e 
hó 18-án tartott ülésében egyhangú szavazással elhatározta, hogy 
a gólya korcsmától a személy pálya udvarig öt méter széles­
ségben, süveg alakú szegélyzettel ellátott, élére rakott tégla- 
burkolatra épített ke ram it utat létesít. Az ut építésére negy­
venezer korona költség szavaztatott meg.

— Törvénykezés. Az e heti törvényszéki tárgyalások 
sorozata nem mutatott fel valami érdekeset, valami részletesen 
megírni valót. Stankó János mezőtúri lakosnak megfertőztetési 
bűnpere, az enyhítő körülmények figyelembe vételével G havi 
börtön büntetési Ítélettel lett befejezve. A kir. ügyészség által 
azonban megfellebbeztetett az ítélet.

Pomázi János és társai jászladányi lakosok amiért Hornyik 
csendőrt alaposan elagyabugyálták csak 2—2 heti fogságot 
kaptak. Hogy a büntetés a vádlottakra nézve ily enyhe volt, 
annak kell betudni, hogy Hornyik csendőr részeg állapotban 
szolgáltatott okot a bekövetkezett bűncselekményre..

Csekő Máté kuncsorbai lakos sikkasztási ügye felmentés-
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s> 1 v .'Mzuilütí. :i memo ilii-n a kir. törvényszék a vádlóit ....... -
beli id lapot a I a tiirv♦ ■ 11 \ >■/.<■ L i ov\o-sa iucgvizsg;iit;itt i fj ■ ,,| 
lottat iii.-in tartotta lívsy.áinitliatú állapotlian li-v -ii.-k,

Ili. H< i'l"sl.. Kasza .Linos jiiszámkvzáil.-tsi lakosok suh.-s 
testi ügye idősb. Kasza Jánosra m zw- kedvezöleg intéz-
t.-tett el, a imuniv ilmn a kir. tömbe sv.f'k a vád és Uvetki-z- 
in<-Mvt-k terhe alól felmentette. mig itju Kasza .Kínosra s hón pi 
börtönbüntetést mért.

Legérdekesebb tárgyalási nap volt 14 én. amidőn Vay 
Alajos, eiiii'-k nej- és leánya fo-i Iták i-i a Vüllottak padját. 
Vádlottak 2O0<> koronát váltóra vettek M Vajnics H József 
bécsi si'iteskerrskeilutad azon ezéllníl. Img\ a kölcsönvett ii<z 
szegért Vajnics részér,, oisznókat «.esznek és »[állítanak. A vád 
lotlak he is vásárolták a disznókat de más ezégnek szállították. 
Aajnics sikkasztási p rt akasztott a megkárosilók nyakába, de 
a Ivir. törvényszék a vádlottakat felmentette. felhozván az in­
dokolásban azon körűiméin t. hogy vádlottak az összeget váltóra 
kaptak kölcsön, es igv azzal szabadon rend' I vi-zli-dtek.

A jöv.i heti \ egtárgvalások sorrendje i kővetkező:
Április 21 én \ adasi Sándor és 1 társa jászberényi lako­

sok. Okirat hamisítás.
Keli ér Zzigmoiid alattyáui lakos. Magánlaksértés.
Sós Juliíinna és 2 tírsa jherénu lakosok. Lopás
Johanesik Péter és ] társa jfényszami lakosok. Lopás.
Április 23-án \ aradi Sándor és t társa liszakiirti lakosok. 

Súlyos testi sértés.
Dávid Klek és 1 társa szelwényi lakosok. Lopás.
Burányi József, \ elkey Fereilcz jászhervm i lakosok. Ha 

lóság elleni erőszak.
Árvái László és 1 társa kisújszállási lakosok. Lopás.
Április 25-én Kuli táv líozál kisújszállási lakos. Lopás.
Barié-/a .Miklós tiszavárkonvi lakos. Magánlak sértés.
Vajda Ignác/ budapesti lakos. (Na bis
Pinter Mihály ».elnöki lakos, (iondatlanságból okozott 

testi sértés.
Hoc a .József rákóezii lakos. Kr- szakos nemi közöGilés.
— üj vendéglős. A Seiteftsik kert liérlójo az ottani 

vendéglót Verseghy Mátyás jónevű vendéglősnek adta át keze­
lésbe. Mint említettük. Verseghy kitűnő vendéglős és igv keze 
alatt a helyiség virágzásnak fog indulni rövid idő alatt. Már 
18-án este is rendezett egy hahacsorát. melyen szép számú 
intelligens közönség vett. részt

Súlyos csapás, (ózakó Péter közszeretet és tisz­
teletnek örvendő helybeli ügyvédei és kedves nejét salvos 
csapás érte, 7 éves kis leányukat Vikuskát ragadta («I a kér­
lelhettél! halál a szerető szülők karjaiból. Enyhítse fájdal­
mukat a jó barátok részvéte, melyben mi is osztozunk.

Városi közgyűlés. K hó lfi-án megtartott városi 
képviselőtestületi l>öyg\illésnek egyik étdekes tárgyát az képezte, 
hogy megállapitsák. vájjon a jegyzők rangfokozat. szerint miképen 
osztályoz!nssanak. Biz ez a szám elmaradhatott volna, meri ezen 
ügvgyei csakis az egyenetlenség magva lett elhintve. A felszó­
lalók bármennyire tiltakoztak ellene^ hogy felszólalásuktól távol 
áll a politika, mégis azok nagy részéből kilógott a lóláb. Nem 
vol ez egyéb, mint a politika egyik utójátéka, annyival is in­
kább, mivel naitidenik jegyzőnek meg van a maga működési köve 
és teljesen egvre megy az. hogy ki az első, ki a második és ki 
a harmadik aljegyző. A szavazás eredménye Gombkötő Győző 
javára dőlt el s igv 200 korona fizetési többletben részesült. 
Nem marad most már egyéb hátra, mint az. hogy a többi jegy­
zők fizetését is emeljük ily összeggel, mert hát egyenlő mérték­
kel! mérni. A tárgyalások megkezdése előtt Janc-ó István városi 
képvisehi interpellálta a rendőrkapitányt az iránt, hogy miért 
bírságolt meg1, több kereskedőt, a miért üzlete ele arukat rak­
nak ki. holott ez máshol is. sőt Budapesten is bevett szokás ? 
A rendőrfőkapitány elég helyesen indokolta meg válaszában el­
járását. — sőt nagyon helyesen teszi, ha ezen a téren a leg­
messzebb menő intézkedést tesz. mert ez által sok esetben ele­
jét veszi a tisztességtelen verseny nek is. Ha ágy haladnánk, köny- 
nyen bekövetkezhetnék az is, hogy egynémelyek áruikat az ut- 
c/.ára hordanák ki az üzlet elé és ott csapnának vásárt a járó­
kelő közönséggel, a járda úgy is elég keskeny és az ily ki- 
pakolás a szabad közlekedést is nagyban akadályozza. Elfogad­
ták a tanács azon javaslatát, hogy a kir. törvényszék és a me­
zőgazdasági takarékpénztár épület előtt levő bekerített területet

a város liU'/ii ;bit. hu vi-s/i veszi > ennek uiegi'r'éiite után a 
po -1,1-épO I •• 11 ól ,1 pÍH,7.!,M!g még •••/idén sétáiul lét'-Í! A városi 
mérnök jáv.iGabiru idhatározla umg a gyülés. In.i.-y a piaeztéri 
árt'zi Jut iimdeiie/éjét ..t.ihikiüa'jm h<>g\ a közönség vizszük- 
ségbdéi köm .-bilim ki«dégithi'»i‘ ns igv eleje vétessék a további 
tűrhetetlen pi.u-zi cseh paH'-n.«k

Beduniak az állatkertben Hot von személyim] 
álló boduin-vsapal óvkozott az állatkertivé : férfiak, nők és 
gyormokok. tevékkel, valódi arabs lovakkal ős sziunarakktil, 
Imgy ügyességüket bomutassák. A karaván az Kl-lhidair-törzs- 
ből való. mind szép növósii. izmos ombovok. az izlam val­
lás követni. Külön kave-atnrhan zenészek és tánozosok szó­
rakoztatják a látogatókat vs valódi Moi'oa-kávóval ingyoti 
kinaijak a jolonlovökol. a kézmiivosok sátraikban mulatják 
hi« iigyosségíikol. inig a dervisek fis varázslók a szabadban 
mulattal jak a közönséget. Délutánonként lovas-mutatványokat 
rendeznek versenynyel egybekötve. A beduin-csapat csak 
kél belet lölt a fővárosban.

Horánszky Nándor. Megdöbbenéssel 
vettük fővárosi tadósitónknak lapunk zár­
takor telefon jelentését, melyben tudatja, 
hogy Horánszky Nándor kereskedelemügyi 
minister az este 9 órakor tüdőgyulladásban 
meghalt. Horánszky egy hosszú munkás élet 
után alig foglalta el magas állását, köve­
tője lett Tisza Kálmánnak a halálban

Még egy esküdtazéki tárgyalás Az esküdl- 
sz,-ki tárgyalások sm'ozufát még <-g\gy.d toldották umg : ugyan­
is líaiKpaesek Sándor fs H«-gvi Mihály uuz. tini lakosok 
gy ilkossági l.isérii-ti‘ .Szintén ez. n esküdlszéki tiirg a'á< snrov.a- 
táha v au Ich éve má jus 1 I re.

A The Mutual new-yorki életbiztosító társa­
ság, moly az életbiztosítás torén minden tekintetben a leg­
első) helyet foglalja el. rövid idő elöli a legmagasabb kár­
összegei folyósította, melyei élolbizlosiló társaság valaha 
kifizetett és a biztosított végrendeleti végrehajtójának a köt- 
vényösszeg kiegyvnlitésoül e g y millió doll á r r ó I. azaz 
öt millió koronáról szóló eheckel adott ál. Feltűnést 
kellett egy érvel ezelőtt biztosítási szakkörökben, hogy a 
The Mutual Frank II. IVavey ni* minnoapolisi lakos részére 
egy millió dollárról szóló kötvényt állított ki. Daezára 
annak, hogy minden tekintetben kitűnő koezkázalnak lát­
szott. a melynél a hirtelen halál vészéivé sokkal kovéshbé 
forgott fenn. mint sok másnál. Peavev ur tüilőgyulladásba 
esett és rövid betegség után meghall, miután kötvényére 
csupán kél egyonkinl ÍS390. dullfira i-ugó évi dijat tize­
iéül. A szokott óvatosságot ezúttal is szem előtt tartva, a 
..The Mutual" a biztoziiott összeg háromnegyed részét vi- 
szontbiztositotta. mint ezt minden ilyen nagv összegű biz- 
tosilásnál teszi és ezért <-sak korlátolt a kárnak reá eső 
része: a hagyatéki gondnoknak küldött ogv millió dollárról 
szóló elmeket azonban a „The Mutual" állította ki és ennek 
ide mellékelt utánzata érdekes bizonysága annak, hogy Po- 
avoy ur mily óvatossággal mérlegelte családja boldogságának 
és üzlete fenntarthatóságának esélyeit. Kevés embernek nyí­
lik közülünk alkalma ily magas összegről szóló elmeket 
láthatni és még kevesebbnek egy ilyet bírni : de kellemes 
az a tudat, hogy mindegyikünknek alkalma van egy ilyenre, 
vagy kisebb értékűre szeretteink jövőjének biztosítása (Cél­
jából szert tehetni és családunknak tartozunk azzal, hogy a 
jövőbe tekintsünk és arra gondoljunk, mi történnék, lm ügv 
mint Peavev ur az élők sorából hirtelen elszóütlalnánk. 
Nála nem forgott fenn annak feltétlen szüksége, hogy csa­
ládja jövőjéről ilyképpen gondoskodjék, mert különben is 
gazt lag -ember volt. mégis belátta szükségét annak, hogy üz­
let«' megvédése ezéljából kellőim intézkedjék. Ezt nem azért 
telte mert talán közeli halálától tartott, hanem mert a vá­
ratlan bekövetkezésének eshetőségére gondolt. Tanulságos 
példa ez. nem csupán az életbiztosítást illetőleg, hanem arra 
nézve is. hogy mily gyorsan és simán folyósított a ..The 
Mutual" egy oly összeg«1!, mely nagyobb volt mint a mi­
lyent a világ bármely életbiztosító társasága valaha kifizetett.
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T Á R C Z A.
A karabély.*

Irta :

^éVa 3/tóriC2.
Kz előli ölve» évvel, az én édes jő apám egv deezem- 

beri nap reggelén, kis zörgés zöld szekérbe befogatod es egy 
urat maga mellé ültetett, messze földre utazott el.

Én azt az urat nem ismertem, vsak azelőtt való éjjel 
szállott meg házunknál, a hova egy kegyetlen. ítélet időben 
érkezett. gyalog, sárosán, fáradtan, zúzmara és esapzott verej­
tékkel fedve, csüggedten és kétségbeestett arczkilejezessel.

Nagyon számos ily urtele járt akkor a hazunkhoz : rit­
ka’éjjel mult a nélkül, hogy he nem zörgettek volna abla­
kunkon. némelyik be sem jött a szobába, hanem a csűrben, 
az istállók padlásán húzták meg magokat : nagy ritkaság 
volt az. ha valamelyik bent hált a házban.

Kz a legutóbbi vendégünk is olyan volt mint a többi: 
szegény, kergetett, üldözött, körözött, bujdosó nép, kiket 
tovább segíteni volt a mi kötelességünk — némelyiket a 
szomszéd faluba vagy tanyára. — többeket a szomszéd vár­
megyébe és némelyiket keresztül a határon.

Ks nekünk ily expeditió mindég szerencsésen sikerült, 
mert hat igen jól be voltunk rendezve.

Házunk a falu végén állott, a gazdasági épületek távolabb 
a háztól. közbe egv nagy kert es szcriis kert az ó sok kazlaval.

A belső cselédséget mind magunkkal hoztuk, a két ko­
csis a gyalogságnál szolgált, a feleségeik : a szolgálók mar- 
kotánvosnék voltak, a bojtár, az tüzér volt és daczára fiatal 
éveinek, már iránvzóságig felvitte.

így hát biztonságban voltunk minden árulás felől s 
csakis ily személyzet hűsége, összetartása és szolgálat kész­
sége mellett lehetett oly sikerrel működnünk.

Apám elmenetelekor a fejemre tette a kezét, azt mond­
ta ; legyek okos és komoly s mig ő vissza nem tér. nem 
lesz expeditió, a miről már intézkedett is: a bujdosó az 
megölelt és megcsókolt : hulló könnyei között azt mondta, 
ép ilyen nagy az én Ham is szegény!

Miután szegény jó anyám már nem élt. mint korlátlan 
ur maradtam a házban s apám kívánságához képest okos 
és komoly óhajtottam lenni.

Legelső teendőnek tartottam azért az istállóba menni. 
A négyes fogat, mely közbe legyen mondva, még néhány 
hóval azelőtt harezi paripa volt. most hiányzott az istállóból.

■— apám ment el rajta — olt most -a—Kesed-y—maga volt egy 
sarokban : egy mogyorópej idős paripaló, nekem régi ismerő­
söm és kedvenczem s beléptemre csendesen röhögött felém.

Egész életem folyamán csak két ilyen sok tehetsqgü 
lovat ismertem, mint a Kesely, mely nem volt nagyobb lő 
maroknál s meglehetős madárhűsu volt egész élete folyamán.

Tudott az minden lószerepet könyv nélkül. Ha befog­
tuk gyeplőre, megszegett nyakkal, serény iramodással ve­
zette a négyest, hogy öröm volt látni: ha pedig lógóra ke­
rült. ott meg magasra fenntartott fejjel pajzánkodott, mint a 
három éves csikó és végre ha nyerget tettek rá. mint a 
paripa, ugv parírozott kéznek, lábnak: úgy ugrott árkot, ke­
rítést, hogy a valódi telivérek irigységéi is felkeltette volna.

Kesely után a két agárra került a szemle, kimásztak a 
jászol alól, nagyokat nyújtóztak, ordítva ásítottak, azután 
két-három bakugrást téve, körülöttem felágaskodtak, fclrak-

*) »/.t'iivbonás emberek« ez inni: Karvzagon 1900-ban (Sződi S. 
kiadása) megjelent elbeszélő kötetéből az elhunytnak. Gyöngye a ma­
gyar rajzoknak, mely dicsőségére válnék bármelyik nagy Írónak. Ks 
különösen értékessé teszi most ezt a remek elbeszélést, az a tulajdon­
sága, hogy teljesen jellemzi Íróját. Minden sor karakterisztikus benne, 
megannyi vonás az igazi magyar gentry idyális alakjának megrajzolá­
sára. Nem az angol merev sporting gentleman, nem a franczia köny- 
nyVlmti viveur, nem a német pöffeszkedő junker, hanem az igazi ma­
gyar gavallér, ki egyaránt otthon van a puszták buezkái. nádasai kö­
zött," a törvény termében, a sima parkéten és mindenütt — Vele vap 
faját, népét, szerető nemes «{ive. mely vigasszal aranyozza be a legna­
gyobb tragikumot is. A joendő "királyügyfcs$' az akasztófán lógő 
fxt tóbetyár VtŐtt leveszi 16 várót a csVngot, a tó veget, minden érz^f- 
gés nélkül. A dobogó magyár szív bücíuzik az elállóit magyar sziv- 
tdt, egyéb semhii. Ilyennek maradt útbtSó lehettetéig.

ták az első lábaikat vállaimra s törekedtek hosszú piros 
nyelveikkel megcsókolni arezomat.

Nem voltak ezek pedig rés angol agarak, Trilby, Mac- 
caroni. 1‘armezán, Mafla és más ily szörnyeteg névre hall­
gató futóállatok, .az én agaraim valódi bennszülött magyar 
agarak voltak, olyan agarak, kiknek ősei a Káspitó körüli 
sivatagban kergették a gazellák számtalan faját s a repülni 
induló" túzokot elevenen fogták meg felrebbenéso közben.

Ez a két tulajdonság pedig azt jelenti, hogy nemcsak kitartók 
voltak a futásban, lmnem szörnyű sebesek a kirohanásban.

Mert hát a gazella 10 perezig bírja a sebes futást, per­
czen kent egy kilometer sebességgel, ha tehat Sólyom, \ er­
ese. Kánya. Héja és más. de mind ragadozó névre nevezett 
Káspitó melletti, agarak gazdáiknak beakartak számolni a 
gazellákkal, akkor nekik perczenkinl legalább is 101 kilomé­
ter sebességgel kellett lialadniok a gazellák után, hogy azokat 
lefülelni képesek legyenek.

Az én két agaram neve Gólya és Fecske volt, azóta növeke­
dőd ivadék, mióta elhagyva lakásunkat, egy év óta szolgáltuk 
a hazái. Jó másfél éves rokonszenves két fekete agár volt.

Igv szemlét tartva mindenfelé. Nógrádi Gyulát, a hetest 
kiáltottam elő a napiparancs meghallgatására.

Nógrádi Gyula palócz volt az Ipoly mentéről, azért 
kapta a cselédségtől a nevét, mintegy 14 éves, szőke, sima 
hajú. ravasz, alatlamos, eszes kölyök, olyan holttetemmel a 
feje tetején mint egy tyúktojás, minek folytán kissé kontyos 
fejű sihedernek nézett ki. de azért nem volt sem nevetsé­
ges. sem pedig torz külsejű, hanem egészen jóravaló, komoly 
mindenesnek nézett ki. a ki a dolgot elvégzi ugyan, de mellette 
kiváncsi, mint egy szarka és pákosztos, mint egy agár.

Vele történt meg az, hogy midőn egy Ízben a patikából 
szalmiák szeszt hozattam egy pirinvó kis üvegben, végtelen 
kiváncsi volt a tartalmára.

De hát az üveg dugasza le voll pecsételve, nem nyit­
hatta ki s a mint nekem átadta, kitört belőle a kíváncsiság s kö­
zelebb húzódva hozzám fürkéző szemmel kérdő „mi az urli?"

— Pecséttisztit,ó, majd teszünk egy nehány cseppet egy 
mosdó tál vízbe s majd meglátod, hogy fog az habzani.

— És van annak szaga is, annak a humminak ?
— Van bizony Gyura, még pedig ugyancsak erős szaga.
— De szeretnék bele szagolni urfi, hogy milyen erős szag?
— Hát szagolj bele Gyura, ha ép kedved van rá! — 

s ezzel kivettem a kis üveg dugaszát s Gyura elé tartottam. 
A palócz telhetetlenség rögtön nyilatkozott Gyufában, ha 
már le nem nyelheti a kis üveg tartalmát, legalább felszip­
panthatja annak illatát, azért mohó sóvárgással nagyot szip­
pantott a nyitott üvegből.

Persze, hogy egyszerre vége lett, elveszett a hangja és 
a szemevilága, felfordult mint egy ürge s nyivákolt bele, 
mint a macskáim.

■— 0—haj—nya—-juj! Kiabált néhány rnásodperez után 
— hogy égjen cl a pokol tüzében az a hutnmi. Jaj—ajaj! 
hogy hívják azt a valamit ?

—- Atnonia púra liquida — mondám latin nevét, mert 
még nagyobb respektusra akartam hangolni a szalmiák szesz 
iránt Gyufát.

— Bizony amment is mondott az óromlika!
Ilyen volt Gyura mindenes, a kit most előszóllitottam 

s meghagytam neki, hogy az egy lóra való szerszámot ké­
szítse ki, s kis szánomat húzza elé a kocsiszínből.

Az én kis korhás szánomat, a miben oly régen ültem s 
azalatt az idő alatt mily eseményeket éltem által az én 

1 serdülő 15 évemmel.
Láttam egy forrongó országot, egy felfordult társadal­

mat. láttam egy szabad, difidal más nemzetet és egy eltiport 
haldokló birodalmat, láttam tömérdek szenvedést és érez- 

, lem én is annyi keservet, a mi teljesen clfanyoritolta fiatal, 
zsenge éveimet.

Szép kis szán volt az, egy ló után összeállítva, 
alacsony korbával, elöl egy gyékényből font csinos üléssel, 
egész egyszerű, gyöngén vasalt szánka, nem oly díszes és 
hangzatos, mint a. dabasi luteránus papé., melyet a nagyp.n 
tisztelendő négyvennypJczban nemzeti, színűre festetett, rá­
írván: „Szabadság, Egyenlőség és Testvériség.;6 magasztos 
j elmondását, negyven ki léncz végén pedig sárgára, nmolt» 
be és a. szabadság, egyenlőség és testvériség hangzatos, sza-
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vai helyére odaírta, hogy: „ha csúszunk, haladunk!" Tahin 
ő volt Magyarországon, ő a tisztelendő ur az első oppor­
tunista s a kikot tanai nieghóditottak. azok vették is hasz­
nát. azok többnyire felvittük a belső titkos tanácsosságig, 
vagy legalább is királyi tanácsosok lettek.

A kis szemle után utasításokat osztottam ki Gyufának, 
beavattam terveimbe, hogy elmegyek agarászni a messze 
eső pusztákra, több napra, hogy ötét is magammal viszem, 
hogy ott lóra és agárra figyeljen, hogy lássa el magát egv 
heti eleséggel, mert hát egy héten belől" haza sem jövünk és 
hogy abrakot is tegyen fel egy pár vékányit. mert hát a 
Keselyen fogok az agár után szalasztani.

— Hát csak úgy szőrén tog az urli a Keselyen nvur- 
galászni, mert akkor viszek ám tagygyu-gvértvát i< vagy 
keltőt !!

Nevettem Gyura palóc/, észjárásán, d v megjegyzése , 
mégis gondolatot keltett bennem <<< nagy hirtelen magára 
hagyva őt, elszaladtam a jubaklok felé, melyek a szériis 
kerten túl állottak.

Legelső dolgom az volt, hogy nagy óvatossággal su- : 
hantam fel a birka istálló padlására.

Ezt az épületet hodájnak és juh akutnak is szokták 
nevezni, de hát én megszoktam a birka-istálló megnevezést 
és csakis ezen a néven nevezem.

A nevezett épület padlása nem valami világos, derült 
helyiség, de nekem most ép ily zug volt kedvemre, mert 
ide nem igen járt senki sem, nem kutatott senki és a sö­
tétségtől nem is láthatott senki.

Ott botorkáltam közel az ereszték alatt, különösen az 
épület sarkainál, tele lett szemem, szám vastag pókhálók­
kal, azután porral és polyvával, én azonban mindezt a kel­
lemetlenséget szívesen tűrtem és egész otthonosan mozog­
tam a szarufák és gerendázat tömkelegében, mert ez a hely 
volt az én rejtett kincsesházam.

Nagyon zordon időjárás volt akkor az egész országban. 
Nyerget, fegyvert nem volt szabad tartani, kivált oly rovott 
múltú rebellis családnak, mint mink voltunk, kik csak né­
hány hóval előbb jöttek haza Szüz-Komárom várából, mint 
kapituláns honvédek: minket nagyon szem előtt tartottak, 
de azért én magammal hoztam egész vitézi fegyverzetemet : 
egy szuronyos puskát, tölténytartót, altiszti kardot, melye­
ket én boldogult jó emlékezetű Bozó ezredestől kaptam 
örök emlékül, azon napon, midőn zászlóm alá felesküdtem. 
Tehát jogos tulajdonomnak tartottam azokat a holmikat, el is 
hoztam magammal és elrejtettem a birkaistálló padlására, 
azért is: mert azon időben nem lett volna tanácsos fitog­
tatni, lévén akkor ostrom állapot és katonai vészbíróság.

De volt az én kincstáromban még sok más minden ; két 
széles tábori ácskard fürészkarddal, egy svalizsér sisak: me­
lyet Vámos Pista Hunyadi-huszárkáplár hasogatott meg. Két 
huszárkad, mindkettőt ,. Vertember1 (Würtemberg) huszár 
megmerevedett kezéből vettem ki, kiket egy 12 fontos 
ágyúgolyó a nagy-sarlói erdő alatt söpört el és egy ,. Kóbor* 
(Coburg) huszár altiszti csákó vörös posztóból, melyen há­
rom csinos lyuk volt, isten tudja, kinek fejét ékesítette va­
lamikor.

Lett volna még ott egy kis lovassági karabély is czin- 
derre — ott találtam a Zsitva medre körül — de bizony 
azt most nem tudtam feltalálni.

Mindezen kincseimet sorra vizsgálva, végre megtaláltam, 
amit leginkább kerestem, a mi egy kis tisza-füredi pásztor­
nyereg volt teljes felszereléssel, a mire nekem első sorban 
volt szükségem; mert hát bizony én elhatároztam, hogy fel­
használva nagy szabadságomat, egy agarász kirándulást fo­
gok tenni a távolabbi pusztákra, a hol még sem. jár annyi 
zsandár, mint a falvak közelében. Kölnyalábolva a nyerget 
és hozzátartozó szerszámot, elkezdtem czipekedni az istálló 
felé. Ott a hód áj torkában hangos pörölést halottam; a 
számadó juhász felesége szidta az, urát mint a bokrot, az 
pedig csendesen tűrte a szitkok özönét s. nem tett egyebet, 
minthogy kampós birkalopó botjával a rögöket piszkálgatta. 
Aiz én közeledésemre, a menyecske odábh állott, valószínű 
átadott, előttem nyelvelni az urára, kinek, ö- második fele­
sége vplt, mintegy, húsz, évyel. fiatalabb nája s. a, kjt úgy, 
látszik, hatalmasan meg is nyergeit.

— Nos hát mi a baj András ga*d&, miért pőréit Kata,

asszony kendre? í gy sejtem, hogy kend aligha kap a mai 
napra főtt ételt ?

Az nem volna még haj urli. oda sem néznék az 
ilyen kis dolognak. Hanem hát hiba történt, nagy hiba, 
mert hát elveszett a feleségem hasas korzaja. A koczát még 
6 hozta a házhoz, az ő saját jószága volt. abból pénzelt; 
mert hát háromszor is ellett egv esztendőben , . . Azon 
időben, mikor a kocza elveszett, ugrott meg a besorozás 
elöl a bojtár: Botos Pali ; mivel pedig a Palkó az én Márta 
lányom körül ögvelgett, a feleségem a leánvt világgá za­
varta. azzal az erős fenyegetéssel. Iiogv addig haza ne mer­
jen jönni, a inig a koczát inog meg nem találja. Most hát 
urli. sem a kocza. sem pedig a leány : a kit pedig nagyon 
sajnálok, a kinek a szülöanyját is, a boldogultál nagyon 
szerettem inig a földön volt.

Ejnye de furcsa história, tűnődtem magamban, igazan 
furcsa és nagyon érdekes. Botos l’al, szép deli juhász boj­
tár. velünk jött Komáromból, hol mint tüzér kapitulált, 
megugrik egy nap. —- ugyanakkor elvesz a hasas kocza. 
majd elbujdosik az a szép hajadon a világba, nyomuk vesz, 
hire-hamva sincs a hármas kompániának.

Di' hál bar sajnáltam az egész jóra való népséget, nem 
soká törtem rajta a fejemet, hanem a mint a nverge! Ke­
selyre felpróbáltam, rögtön elfelejtettem az egészet.

Hirtelen kihúztuk a kis szánkot. felpakoltuk rá a nye­
reg-szerszámot. a két agarat, felüliettük Gyárát s azután a 
gyeplőt a kezembe kapva csettentettem Keselynek s ki a 
nagy világba!

Nagyon jó készletből állott az én első agarász kirándu­
lásom. meg voltam róla győződve, hogv Koselv a világ leg­
jobb lova. Gólya és Fecske a világ legjobb kél agara s én 
magam a világ legbátrabb sihedere vagyok.

De hát voltakép sok bátorság is kellett ahhoz, hogy 
egy patkolatlau lóval tél viz idején a messze pusztaságba 
iramodjam s ott a le nem vágott kukoriczaszárban kerges­
sem két rossz agárral a nyalat s ott tanyázzak napokig a 
rossz putri csőszházban, nem táplálkozva mással, mint esor- 
ditott sült szalonnával és kukoricza kenyérrel. Kirándulá­
som idején kemény hideg volt ugyan, de a poéták nem ra­
jongtak volna a remek téli tájkép után, hol szerintük a fel­
séges ragyogó napsugarak fénysziporkái milliárd hrillián- 
tokba tükröződve a szikrázó hómezőkön és zúzmarától meg­
hajlott fák lombos gályáin, lelket elandnlitó pompa közölt, 
bíbor tirmamontumok szélén áldoztatják le az ég legragyo­
góbb csillagát, ki búcsucsókkal hanyatlik alá az ég pere­
merői a végtelen űrbe. honnan másnap teljes fenségében 
fog újra feltűnni.

Milyen más a rideg valóság!
Csőkéiyes hó, ködös láthatár, károgó varjuk kóválygő 

csapatai, messze feketéi lő majorok, gyönge csapás a sik le­
gelőkön, közbe egy-egy befagyott ér, melyen addig csúszik 
a ló, még beszakad alatta a jég . . . azután bailangkórós 
birkajárás, majd sásos rét, néhol egy-egy nádszárnyék, hol 
most nem tanyáz senki, azután megint mérföldökre nyúló 
szikes, lapos, fát lan vidék tanyák nélkül, kétágasok gém és 
kútostor nélkül, ezek bizony nem oly költői csodadolgok, 
melyek megbámulni valók lennének, hanem épen elegek 
arra, hogy a szilajkodó fiatal vért kissé lehűtsék, kivált 
akkor, midőn a gyeplőn megfázik a kéz és a lábon meg­
fagy a czizma.

Gyura és a két agár a szán hátuljában, két pokrócz 
alatt összekuporodva, szépen hitartottak, mert ők egymást 
melengették. Kesely gőzölgőit a sebes iramtól, — a ki fázott, 
az csak én voltam, a korlátlan úr egyedül.

Elég jókor, épen naplehunyta után érkeztünk meg a 
nagy puszta putri csőszházához. Varga József uram, a putri 
csősz csóválgatta is a fejét, de a felesége, az áldottlelkü 
Borcsa, csak úgy lelkendezett örömében, ríva is fakadt, mert 
még nem látott mióta megjöttünk a nagy háborúból, csakis 
hírünket hallotta, hogy nem pusztultunk el valamennyien s 
hitte erősen, hogy a kik még hibáznak közülünk, majd csak 
meg. kerülnek, idővel azok, is, a mint hogy későid) nagyjá­
ból, harmadából meg is kerültek.

Hosgzadálmas dolog, ljsnne leírni, a\ mire én most is 
élénken emlékezem, más napi sportjaimat, Hanem csak azt 
mondom ej a, m* leginkább, raegpaaradt. emlékezetemben.
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Nagy földár,ja volt ezen időben a pusztákon, a turjánok 
kiöntötték, llogv mi az a földárja V -Mik azok a turjánok, 
röslellein végigmagvarázni. annyit mondhatok csak. hogy 
karácsony haváhan, a legszigorúbb időjárás mellett, árvíz 
támad a Tisza-Ouna közölt, és mértföldeket elborít a föld 
ária. Így volt ez időben is ott. a hol én botorkáltam.

liven árvizes helvet kerülgetve, midőn egy lenge nádból 
álló földön keresztül koczogtam Keselylyel. egy nagy szenes 
róka rúgta ki magát a bozótból s maga alá kapva lábait, 
szél sebességgel kezdett vitorlázni a nádas felé.

Kecske és (lóivá, a kik magok előtt még nem láttak 
soha ilv nagv szőniveteget. mindjárt utálnia vetették magokat, 
két első pénzben mar a tetejében voltak s mikorra vn 
Keselylyel (dériem ékel. már akkor megállították s bakug­
rásokkal mulattatva azt. játszva körülugrálták a rókát. De a 
komának nem volt kedve játszani, leülve a fogait csattog­
tatta. majd kis rést kapva, hirtelen megugrott oldalt, az 
agarak azonban újra utolérték és újólag megállították s 
bosszankodva a fogcsikorgatáson. ok is kezdtek gorombáb­
bak lenni.

Kn biztattam (lóival és Kecskét, (lóivá közelebb is 
lepett felé. kezdte atlakirozni. de vesztére, mert a feldühödt 
róka felé kapott > megmarta őt erősen.

|)e ez is volt veszte a komának, mert Kecske azalatt 
bátorságot vett magának a (lóivá példáján s midőn hozzá­
kapott (iolvahoz. ö hátulról nyakszirten kapta és kinyúj­
tóztatta.

Magam örültem bár első rókafogásomnak, mégis felette 
olbüsitott (lóivá rémes ordítása, a ki első lábát a levegőben 
lóbálva, vértől borítva vergődött előttem.

Mit csináljak? Merre menjek ? Hol kaphatnék segítsé­
get ? Tűnődtem magamban, egyszersmind leszállva lovamról, 
miután a zsákmányt a horkoló Keselyre felkötöttem s a 
kantárszárakat a nyereg kápájára akasztottam, a Gólyát 
ölembe véve. a nádas léié vettem utamat, hogy azon keresztül 
vergődve, meg találhassam a sik vizet. Haladtam is szaporán, 
egv gvönge. szűk ösvényre vergődve, erősen ziháltam a 
sebesült agar terhe alatt, jó öreg Kesely lovam nyomomban 
haladt mindenütt, öt követte a diadalmas Kecske hangos 
ásítással adva jelét türelmetlenségének és a helyzet iránti 
elégő tétlenségének.

Mig végre véget ért a nádas, én egy széles érhez jutot­
tam. melvnok túlsó partját, mérhetetlen messzeségben, sik 
viz borította el. a földárja innenesö partján néhány vén 
odvas fűzfa álldogált, egyiknek törzse mellett egy hegyes 
kapu nádkunyhóval.

No hat veimé itt vagyok, oda mentem a sik viz part­
jára. kimosogattam Gulya sebeit, s mig Kesely jó izíien 
szűrésűbe a vizet. Kecske is serényen nyalogatott bele. KI 
voltak Sikkadva velem együtt nagyon, nekem azonban nem 
vull időm macámul fölüdileui : féltem a jéghideg vízbe bele­
kóstolni most. mikor fedve voltam verítéktől. Körülnéztem 
azért - Gólyái szabadon eresztve, megfogtam Kesely kantárát 
és a nádkunyhó felé tartottam, mely bár elhagyottnak lát- 
,-zolt i<. de a belőle kiszivárgó ITislszalag azt gyanította, 
hocv talán mégis vau benne valami élő lény.

Megkerülve azért a kis földnyelvet, a kunyhó nyílásá­
nál álltám meg. bekiáltottam, hogy : ..Adjon isten jó napol!" 
midőn a kunyhó belsejéből egy legény lépett elő fényes 
katonakarabély 1 yal. melylyel egyenesen a mellemre czélzntt. 
A karabélyban egy pillanat alatt lovassági karabélyomat, a 
czélz.n legényben pedig a mi elveszett juhászbojtárunkat : 
Botos Palkót ismertem fel.

Kn vagyok héj! An von ne I ujj bolond, tedd le azt 
a disznólábat.

Inkább magamat úr fi . százszor inkább magamat, de 
hat ki gondolta volna, hogy ilyen helyen megforduljon.

lalán jókedvemből mászkálok ebbe a vadvizes 
világba van eszembe. Hat mit csinálsz itt. csak nem 
lettel pioez.akereskedö ?

Az is. meg más is. lói tudja az úrii hogy futóba
vagyok.

Ljuve. ejnye Palkó, szép mesterség ez mind : nagyon 
szép mesterség, agy látom, hogy jól i- jövedelmez : — ezzel 
odamutattam egy nagy fi as koczára. melv egyik odvas fűz 
tövénél lekiidt csendesen, inig emlőin ott csüngött vagv

kilencz csikós malac/., csámcsogva, dö löget ve a röfögő gyö­
nyörök közt heverő koezát.

_ Sora van annak úr fi, a koczának is. meg annak a
karabélynak is, véletlenül jutottam mind a kettőhöz, tudom 
az úr fi nem haragszik a karabélyért. András gazda is meg 
fog engesztelőd«i idővel a koczáért meg a szegény fele­
ségemért.

_ Talán Márta is itt van veled ebben a sivatagban ?
_ Hát hol volna másutt ? Együtt élünk, együtt halunk,

úgy fogadtuk meg egymásnak, mikor körüljártuk a puszta 
szent-imrei dülttemplom falait. Szentelt hely volt az úgy 
is valamikor, jelen van ott most is az élő isten, mint min­
denütt másutt.

— És Márta merre van most?
.— Egy kis tüzelőért ment arra alá, már látom is töre­

kedni erre felé szegény jő páromat.
És Márta jött egy nagy háti teherrel, törött fűz száraz 

gallyak tömegét hurezolta magán, melyek súlya fejét majd 
a földig nyomta le. a miatt meg sem láthatott engem mig 
oda nem ért, de midőn terhét levetette, felpillantva engem 
meglátott, kipirult verejtékes arcza egyszerre holt halovány- 
nvá vált. erőt vett rajta a sirás, neki borult a kis nád kunyhó 
oldalának és sirt keservesen, zokogott görcsös rá ligások 
között, hogy csak úgy rengett bele a kis kunyhó minden 
hitvány eresztéke.

Bántam nagyon, hogy -erre a tájra botlottam; minek 
nekem az ilvon dolgokat látni, minek nekem ezeket tudni ; 
de hát nem tehettem róla, véletlen dolga volt az egész 
s most már késő volt. nem segíthettem rajta.

Pedig milyen szép kis csoport volt ez a mienk, milyen 
vad kietlen hely. a hol összetalálkoztunk: a mért földekre 
terjedő sik viz az egyik oldalon, másik felől a nádrengeteg, 
a kis kunyhó előtti téren a felnyergelt ló, a nyeregkápáról 
lelógó rókával, a reszkető két agár. a síró menyecske, a 
zavarban lévő szép bojtár és az én bámuló, tágra nyitott 
szemű gyermekarezom.

— Ej! Az isten áldjon meg Mártuska, hadd már abba 
azt a nagy siralmat, hiszen nem akarlak én hazavinni, nem 
is te érted törekedtem ilyen messze földre, csakis isten 
csodája, hogy rátok akadtam, nem is tudja meg azt senki 
én tőlem.

Márta megtörölte a szemeit, most. hogy végig néztem 
rajta, felkontyolva még szebbnek találtam mint leánykorá­
ban. lassan felém húzódott és apja felöl kérdezősködött.

Mondtam neki. hogy az apjának semmi baja, nagyon 
hasul utálnia, de hát majd csak meg fog vigasztalódni, az­
után valahogy jóra fordul minden, jó az isten, nem hagyja 

j el a szegényeket és árvákat.
így vigasztaltam szegény földönfutó teremtést, a mivel 

elérteni azt. hogy még nagyobb sírásra fakadt és siralmában 
folyton csak szegény apja nevét hangoztatta.

De hát puszta siralomból nem élhet meg az ember. 
Palkó tudta ezt jól. gyakorlati ember volt, megtanulta a 
táborban.

Mindenekelőtt tüzet rakott, kikereste az ágast, ráakasz- 
lotta a bográcsot, azután csenoesen szólott Mártának, a ki 
beljebb lépett a viz felé. onnan egy varsából egy halom 
csikót és egy csomó kárászt előhozva, hozzálátott a főzés­
hez. s rövid egy óra alatt olyan halcsikleveshez s nyárson- 
siill halhoz jutottam, hogy azóta sem tudom, mikor ettem 
jobbal.

De még Kesely is jó abrakot. kapott, mert Palkó meg­
eresztve hevederét egy nagy bolond sütőtököt vert a föld­
höz előtte, azután levéve róla a rókát, azt hirtelen kifordí­
totta a bundájából, kitömte száraz mohával, úgy akasztotta 
vissza a nyeregkápára, a bográcsban lévő maradék ételre 
vizet öntve hirtelen felforralta, egy kis száraz kenyeret 
aprítva hete. olyan agár eledelt tálalt fel. hogy Gólya és 
fecske bsakúgv nyalták a szájukat utánna.

Így tanyáztunk mink csendesen, ott a nagy pusztaság 
közepette, hova nem látszott sem emberi alak, sem pedig 
nem hallatszott emberi hang; olyan hely volt ez. mint az 
elok temetője, vagy olyan mint a hajótöröttek végső me­
nedéke. ' ' , ••• • ■- ’

Bizony szomorú hely volt! c
De hát a tűz körül lassan felszáradtak a könnvekj
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ritkultak a sóhajok es csendes panas/.hangokon tudomá- 
somi'a jött a kát bujdosó egész históriája.

Mikor a csendőrök eljöttek Palkóért, az a hodály pad­
lására bujt (dőltik. rojtokat kutatva, hova még mélvehben 
elhujdossou. megtalálta az ón karabélyomat. És ('/. azután 
lelket adott, he léje, miután felfedezte egv kis zaeskóhan a 
hozzávaló töltényeket is. elhatározta, hogy védeni fogja 
magát és agyonlövöldözi a zsandárokat. Mi lön pedig a 
zsandárok már elmentek, lemászott a ho laj padlásáról és 
útnak eredt lefelé a pusztaságoknak. Már erősen esteledett, 
midőn a Makér nádasai közé lekerült, s a folyás menten 
haladva, szembejött vele a szamado hasas korzaja, mely 
elválva a csürhétöl, almot verni ment magának a nád közé.

Palkó tovább húzódott a Bakerből a Nagy érbe. a Sós- 
érbe, egyszer csak azon vette észre magát, hogy a puszta- 
szén tinire i templom romjai között vert magán ik tanyát.

De hát nem sokáig bírta ki ezt az életet, valami húzta 
visszafelé, Elgondolta magában, hogy a juhász-számadóné 
majd keresi a koezáját. hát jó lenne neki megmondani, 
hogy a Bakér nádasában bizonyával megtalálhatja malaczai- 
val együtt — miután ez idő óta mindenesetre meg is ellett. 
Meg azután Mártától sem búcsúzott el.

Összeszedte magát, kezdett visszafelé bujdosni: Sósér- 
hát, Nagy őrhát, Békásháton keresztül a messze falu felé.

Hát amint a legutolsó határvonalhoz jutott, a Bakérhez, 
már ép derengett s a pirkadó hajnali világosságban egy 
asszonyszemély jött vele szemben, — ki elöl egy nagy 
törzsit fűzfához húzódott.

Mennél közelebb jött hozzá az asszonyszemély, annál 
jobban vert neki a szive, nem tudta mért, mert nem félt 
tőle, nem is tudta, hogy kicsoda és miféle, de azért a kö­
zeledése mégis nagyon nyugtalanította.

Az asszonyszemély nagyon csendesen bandukolt, han­
gosan sirt és jajveszékelt, azt hitte a nyomorult, hogy maga j 
van egyedül ebbe a messze terjedő mezőkön, holott ketten 
voltak, mert Palkó meg a fűzfa mellett kullogott.

Es bölcs isteni gondviselés 1 A két bujdosó feltalálta j 
egymást. Palkó megismerte Mártát, kit mostohája a kocza 
után világgá kergetett, kilépett eléje. Márt i pedig sem össze 
nem rogyott, sem nem sikoltott, hanem megállót! a legény­
nyel szemben és annak adjon isten köszöntésére, nagy 
orczapirulással kívánt jó reggelt.

—- De korán felkeltél Márta, megárt igy késő őszön 
a deres harmat az eladóknak, korán elhervadnak a virágok i 
a hidegben.

— Megárthat a virágoknak, de nem az elátkozottaknak. 
Mostohám elkergetett a házból, mehetek az elveszett kocza 
után a világ végéig, mert hát hol van az már !

— Nem is olyan messze mint gondolod, ha együtt ke­
ressük, még hamar is megtalálod.

-- Hova beszél maga Pali a világba ? Hogy tudna j 
maga a mi elveszett koczánkról ?

— Már én tudom a mit tudok, mert hiszen látója vol- j 
tam az én két szememmel annak, hogy a kocza kivált a j 
czürhéböl és ide iparkodott a nádas felé, neki az a Bakér i 
nádassá a fiadztatója.

Ezzel azután megindultak. A Bakér mentén egy helyen, 
azután nagy sokára meg is találták a letaposott nádat és a 
vaezkában fetrcngő koczát, mind a kilenc/, malaczával. De 
bizony ők nem örültek ennek a nagy leletnek, mert az 
őket hivatva volt újra szétválasztani; Márta egész gyűlöletes 
szemeket vetett a megszaporodott koczára.

— Már most mit csináljak én ezzel a rusnya állattal ? 
Nem bírok én ezzel egymagám. Maga Pali meg nem segíthet, 
mert hát otthon lesbe állnak magára és cl akarják fogni.

_ Tudod mit Márta, hajtsad a koczát az én tanyámra,
majd azután onnan, ha megnőnek a malaczai, haza hajthatod 
magad is.

Micsoda beszédek estek még egymás között, micsoda 
vonakodás és ijedelem, szemérem és szégyenérzet, rábeszé­
lés és szerelemszavak, isten tudná azt, a vége csak az lett, 
hogy Bodor Palkó ide hozta ebbe a kis halászkunyhóba 
Mártát s itt élnek hetek óta csendesen, boldogan.

A férfi halászik, pióczát szed, az asszony elviszi a 
közeli városokba, onnan hozza a kenyérnek valót és zsirozót, 
— a kocza meg kilencz malaczával ott röfög körülöttük.

Alkonyat felé haza indultam a putri csárdába, Bolya 
mar lassan három lábon ('Ibiit biczcgni mellettem. Palkó 
elkísért a nádrengetegen keresztül egész a nagy gulya itató 
kúlig, itt azután elváltunk. Én tovább mentem a putri felé 
ö pedig egy kopott útra áttérve, a messze alkony homályá­
ba tűnt (‘I. Már majdnem a ezélnál voltam, midőn a pusz­
taságból egy erős dördillés hangzott fel, majd megint egy 
és ismételt kettes lövés, de hát az előbbi hónapokban oly 
mindennapi volt a puskaropogás, hogy engem nem izgatott 
és egészen fásultan hagyott, de söl még Palkóra sem en­
gedett gondolni.

Bementem azért a putriba és kiterítettem a róka ir­
háját á fagyra, lefektettem a beteg agaraimat a vaezakra. 
Még három nap borogattam a Gól; i lábát, mely felette meg 
volt dagadva. Ezalatt a barom nap alatt rettenetes téli idő­
járás zugolt keresztül a pusztaságon ; fújt a szél. söpörte a 
havat maga előtt és csikorgatta a kútgémet. hogy csak úgy 
sirt bele. Vargáim, a jó Borosa azt mondta, hogy valahol 
vesztés volt. én nem mondtam neki ellent, mert hiszen az 
én 'fejlődő eszemmel nagyon jól tudtam már akkor, hogy 
Borosának igaza volna még akkor is. ha minden nap ilyen 
zivatar diihöngene hónapokon keresztül, mert nálunk, a mi 
szegény hazánkban, ezen időben naponkint tuezalonként 
kötötték fel az embereket a vészbíróságok, a nélkül, hogy 
arra valami komolyabb ok lett volna.

Ily körülmények között bevált II ircsa jóslata, dühön­
gött a téli zivatar, hordta a szél a havat s a nádasok zúgása 
mellett féktelenül dühöngött, hogy majd elhordta a putri 
tetejét. Ilyenkor tudja meg azután az ember, hogy milyen 
okos találmány az a putri, bezzeg kiállja ez a vihart, meg­
tartja melegét és oly csendes béke vanyókái benne, hogy 
nem is kívánkozik ki belőle az ember, kivált olyankor, mi­
kor ilyen ítélet idő van odakint.

Harmadnap beállított Borosa titokzatos arczez.nl. hogy 
egy menyecske akarna velem beszélni, ott várakozik kint 
a pitvarban.

Márta volt, a boldogtalan földönfutó szép Márta, elcsi­
gázva a hidegtől, elaszva az éhségtől és torzalakká változva 
által a kintöl és gyötrelemtől.

— Édes jó istenem! — kiálltottam fel majdnem riva 
a látvány felett, — mi lelt belőled, szegény ártatlan te­
remtés V

— Urfi! Palkót elfogtak a zsandárok, akkor fogták el, 
mikor az urfitól elválva haza törekedett, meglátták a kara­
béllyal, a minek a csövére rásütött a nap, utálnia mentek 
s mikor a nádasba húzódott, reá lőttek s elvitték magokkal.

— Honnan tudod mindezeket, te boldogtalan V Hátha 
nem is igaz az egész és Palkó valamerre a szomszéd ta­
nyára húzta meg magát.

— Honnan tudom V Hát csak hallottam talán a lövöl­
dözést. de meg hogy haza nem jött azon este, hát másnap 
elindultam Soltra, ott tudtam meg, hogy előtte való nap 
négy zsandár vason vitt egy barna fiatal embert. Szalk Szent 
Márton felé és hogy azt a fiatal embert fegyverrel a kezé­
ben fogták el mint bujdosó katona szökevényt és hogy a 
statárium fel fogja akasztatni.

Eddig bírta csak szóval, itt azután neki fordult a fal­
nak, reá jött a nagy rivás, magam pedig elképpedve állot­
tam az ablak előtt s messze kibámultam bambán, de tele 
fájdalommal, a sivatagba. Milyen boldog volt ez a boldog- 

! tálán országfutó fiatal pár ember! Nem kívánt az sem a jó 
istentőt, sem a társadalomtól semmit, csak jó egészséget és 
hogy őket hagyja magukra —- ne törődjék velők. Fészket 
vert magának, mint a vadrueza pár a nád szélén, kibélelte, 
megmelegitette annak belsejét szerelemmel és boldogsággal 
és most széjjel tapossák a kegyetlen emberek, a jó melég 
fészket, mely körül a szerelem boldogsága tanyázott, foly­
tonos harezban, folytonosan az Ínség és nyomorúsággal.

És én erről a, szerencsétlenségről napokig semmit sem 
tudtam, nyugodtan hevertem a jó meleg vaczkon, kezeltem 
a kutyámat és olvastam báró Jósika Miklós regényét, a 
„Könnyelmüek'‘-et s ott kalandoztam könnyű szívvel a 
kanadai őserdők között, a hol nemcsak az óriás kígyók te­
remnek, hanem a mulattok is, a kik azután magok beszélik 
el saját édes mamájuk szégyenét és bevallják, hogy egyedül 
ők az élőtanui ami bizonyos rettenetes éjszakának.
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Bizony naivon könnyelmű voltam ón is, gondatlan és 
könnyelmű s szerettem volna magamat a földiiőz verni 
gondatlanságom miatt.

Mi a hétezer menvdörgös ménkűnek mászkáltam he a 
nádasba és ha már feltaláltain őket. minek engedtem meg. 
hogv napvilágon kijöjjön a nádasból és kisérjen engem mint va­
lami prinezet. holott én magam 0 kitaláltam volna belőle. Igen 
am. hanem a karabély, ha azt nem hozza magával l’alkó. 
nem látják meg a zsandárok. de ha meglátták volna is és 
ha nincs nála a karabély, akkor nem villogott volna a le­
menő nap fényében, és ha nincs nála a fegyver, vagy el­
hajítja azt a maga idejében, akkor nem fogják el fegyverrel 
a kezében és akkor nem 0 akasztanák fel.

Zúgott a fejem erre a sok feltevésre és tanácstalanul 
állottam szemben a tönkrement fiatal fehér cseléddel.

Behívtam a jó lelkű Borosát, elpanaszoltam neki. hogy 
mi történt, hogy hát mit tegyünk, mit lehetne segíteni, merre 
és hova kellene menni. óh Istenem, Istenem, bár csak 
ne is jöttem volna ezekra a pusztákra ! Borosa a jó lelkű 
Borosa, maga is sírva fakadt és sírva, ríva. zokogva adta 
meg a tanácsot.

Most már késő van haza felé indulni az úriinak. 
reggelnél előbb nem indulhat útnak, hiszen jó lelkű ember 
még a kutyát sem veri ki ily ítélet időben. Márta is húzód­
jék meg a kuczkó mellett s addig inig apjának hirt nem 
adunk felőle, itt lehet nálunk. Bizony nem mutatunk neki 
ajtót, mig kedve lesz neki itt tanyázni és inig az iiríi hirt 
nem ád a Palkó sorsáról neki.

Kn nem maradhatok Borosa néném egy minutáig 
sem. megköszönöm jóakaratát, de nekem el kell mennem 
Palkó után. csakis arra kérem, hadd hajtsam ide a lias ko- 
czát. mert a nádasba megeszi a farkas, itt pedig majd édes 
apa mumm megtalálja.

Hiába is volt minden rábeszélés, marasztalás. Márta 
útra kelt rögtön, jó egy pár óra múlva hajtotta a koezát a 
putrihoz ; akkor már he sem jött többé, hanem be a ziva­
taros éjszakába, el a nagy sivatag messzeségbe, a hóferge- 
teg és szélviharral szemben, az ö szegény, boldogtalan, el- 
hurezolt embere után.

Végre a negyedik napon, daczára a még folyvást dü­
börgő zimankós időnek, melyben erősen kavargótl a szál- 
Iingéi hó. útnak indultam haza felé.

Nem mondhatnám, hogy nehéz lett volna az ut. mert 
habár a nyomot behorta is a fúvó szél s néhol torlaszokat 
csinált a hóból, mégis elég könnyen haladtunk volna, de 
mivel hazafelé folytonosan szél ellenében kellett küzdenünk. 
mely néha oly rohamokban csapott 
állította Keselyt, mégis

Fele utón lehettünk, olt valahol a 
jártunk, midőn messziről fegyvervillogás ütő fel magát a 
messze láthatáron : hátat adva a szélnek erősen koczogott 
öt lovas zsandárböl álló csapat, egy vörös bajusza káplár 
vezetése mellett, a kik már messziről reám kiabálva, csak­
hamar szembekerültek velem, miután én ép az ellenkező 
oldalról jöttem feléjük.

A mint kőzetembe értek, levették karalapjaikat, felhúz­
tak. lökészletbe helyezték magukat s durva erőszakos han­
gon reám kiabálva, megállásra hívtak fel s miután megállot­
tám s ők. szánomat körülfogva, látták egyedüllétemet, gyenge 
ifjúságomat, még hangosabban, még durvábban rikoltottak 
felém.

— Passzust! Passzust kutya! — Van-e passzusod csa­
vargó kutya magyar! ?

Ln belenyúltam a zsebembe ál túladtam igazoló irata­
imat : a „GelelscheiivM és a ..(',ertifieaP‘-ot. melyek nekem 
akkor telje- mentességet voltak hivatva biztosítani, de a 
helyett majd hogy csak nem erőszakos, hirtelen halálom 
okozni voltak. I gyatns a vitézek közül egvik. egy teljesen 
fakó arczu. nyírott bajusza vitéz amint a zsebem leié nyúl- j 
tani. valószínűleg azon löszömben, hogy én onnan pisztolyt 
akarok kivenni, hogy engem megelőzzön, rögtön rám síi- I 
lőtte a karabélyát, de hát nem talált el. mert lova. a mely 
nagyon fázott, op azon pén zben mozdult meg. mikor a ra­
vaszt elrántotta es Így eu mégis életben maradtam.

He azért p/.ok a < .uralfa-ivadékok a borzasztó-károm­
kodást -züntelenii! folytatlak, szidták a Kossuth kutva min­

; o.
denemet, a rebellis szén temet. szakra montíroztak es donner- 
wettereztek. meg voltak bősz ül ve mint a fenevadak, lova­
ikkal toporzékoitak. kardjukkal hadonáztak, igazolványaimat 
összetépve szélnek eresztették. Kis szánkómat föl fordítót iák, 
agaraimat végiig kardlapoztak, a Keselyt megszűrték, engem 
agvonlövéssel fenyegettek, majdnem szélhasogattak.

Kn már azon koromban voltam oly szerencsés látni 
egy lovasrohamol gyalogsági négyszög ellen s annak rém il­
let esen zajló, kavargó zűrzavara mellett láttam még a ,.Pe- 
leskei Nótárius" három részeg svalizsérjét is torz, kegyetlen 
hot ven kedéssel s ezek folytán semmi feltűnő nem volt előt­
tem ennek az öt nyavalyás lovasnak a hullámzása, állottam 
velük szemben, hallgattam és figyeltem mindezen égbekiáltó 
káromkodások között.

Egyszerre csak felfedezték a kihullott pokróezok alatta 
kis pásztornyergemet; dühük még nagyobb fokra hágott, 
kardjaikkal darabokra aprították, szijjait, hevederét szét­
hasogatták. két gyönyörű sárgaréz kengyelét messze eldo­
bálták a hóba s tettek olyan hőszült üvöltést, hogy Gyura 
letérdelt a szét hányt pokróezok közé. kezeit összetéve, han­
gosan kezdett imádkozni azt az egy imádságot, a mit tudott, 
a Crédot: „Hiszek egy Istenben, mindenható atyában, menny­
nek és földnek teremtőjében. . . ."

A két agár pedig ezalatt a vandál du lás alatt — far­
kukra ülve fejüket a magasba emelve — elkezdett a rémü­
lettől tutolni, oly vérfagyasztó tónusban, hogy a caraffák 
egyszerre alábbhagyták romboló munkáikat, de egyikük egy 
üres karabélyt rázva fejem felett, azt Ígérgette szörnyű es­
küvések között, hogy engem is a Botos Palkó sorsára fognak 
juttatni. Ekkor felismertem az elveszett karabélyomat, melyet 
utoljára Botos Palkónál láttam és akkor kezdtem el remegni 
Botos Palkó sorsa felett.

Végre kitombolták magokat a hős vitézek, a kik egy 
lő éves védtelen úri gyerekkel szemben ilyen vitézi játékot 
engedtek meg maguknak akkor, midőn az nemhogy gyanúra 
adott volna okot. sőt teljesen el volt látva személyét igazoló 
okmányokkal és mivel épen messziről egy négyes fogatú 
úri szánt láttak sebesen közeledni, felültek lovaikra s ott 
hagytak engem............Ninive romjai alatt.

Gyura ép ötödizben re bégé el sűrű könvhullatások kö­
zött a ..Hiszek egyet", midőn felvontam térdelő helyéről a 
holtra rémült gyermeket s felállítva szánomat, összeszedtem 
a még összeszedhető törmelékeit egykori vagyonúmnak, el­
helyeztem magam az ülésbe s odakiáltottam Gyurának:

— Ne félj Gyura semmit, mert én is hiszek egy Isten­
ben. mindenható atyában, mennynek és földnek teremtőjében 1

mégsehesitett Keselyre i-mc-'pJ_ 
feldult puszta mezőről, 
megközelítettük a falu belső 

két szere-
a sűrűn kóválygó havat, minden hang­

talan volt, csak távolról hallatszott fel időnként egy rémes, 
érthetetlen üvöltés féle kiáltás, mely végig borzongatta a 
hátamat.

A nagy ítélet időben csak lépésben haladhattunk, a 
lóra kötött csengő csillingelóse csak néha hangzott lel, a 
rémes kiáltás azonban minél közelebb jutottunk a falu felé. 
annál tisztábban, annál ijesztőbben, hangosabban hallatszott.

■— „Kur Héja ! Kur Héja 1 Ivur Héja!" hangzott most 
fel minél érthetőbben a viharból. Ezzel a kiáltással szokták 
tavaszi időben a kis libapásztorok a ragadozó héjákat, var­
jakat riasztani, midőn azok lecsapni készülnek az őrizetükre 
bízott baromfira.

— Kur Héja! Hallod-e Gyurka ? . . . Kur Héja? — 
Ki őrizhet most libákat a páston, hiszen nincs most sem 
liba. sem libapásztor ? !

•— Nem tudom mii, de nagyon félek.
Jobb lelni, mint egyszerre megijedni Gyura, hát 

csak lelj tovább is. húzd fejedre a pokróezot és takard 'be 
magad, hogy meg ne fázzál.

Ez jó tárnics is volt a szegény Gvurára nézve, mert 
most megközelítve a falu melletti libalegelőt, oly szívfacsaró 
látvány tárult lel előttem, melyet ha Gyura meglát, bizton 
elütötte volna a nehéz nyavalya.

Gtt állott beljebb az úttól néhány ölnyire a' bitófa, 
azon bigott mereven, csonttá fagyva egv emberalak. a kit

reánk, hogy majd meg^2_ 
csak igen lassan haladtunk.

Nagvérhát körül

Ezzel a szet/énv. karddal
telítettem és tovasiklottunk a 

Már alkonyodon, midőn
határát ; népiden, csendes volt a táj, a szél még 
sebb erővel hordta
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az alkony homályában is szép barna szöghajóról léli-imT- 
tom. hogy nem lehetett más. mint Botos Palkó. A bitó alatt 
kószált, repülő hajjal, hóval borítva egy szánalmas nő alak 
dohait fagyos göröngyökkel a közeledő varjak csoportja télé. 
melyek vészes károgással kerengtek közelebb távolabb a 
bitó körül.

Szegény boldogtalan Márta ott őrizte az alkonv homá­
lyában az ő élete minden örömét a varjak prédavágyától, 
kiabálva kis libapásztor korában megszokott „Kor héja" ! 
riasztó üvöltését bele a nagy mindenségbe. a közeledő éj­
szakaim, tel a magasba, az isten székelő trónja léié. végte­
len szerelme, hűsége és áldozatkészsége utolsó jeléül és 
utolsó próbájául, a mint azt a puszlaszentimrei templom 
romjai között megfogadta.

Mcgrázkodtam a borzalomtól, de megállítottam lovamat, 
leoldottam nyakáról a csengőt és levett süveggel haladtam 
el a gyászos hely hóboritotta síkján házunk felé.

Masnap ott találták Mártát az akasztófa alatt, akkor is 
átkarolva tartotta két kezével a bitót, mintha az neki egye­
düli birtoka volna, pedig már akkor ö is. Palkó is rég a 
halál martalékaivá váltak.

HIRDETÉSEK

3-8 Értesítés.
Nagyobb mennyiségi tök mag és tányér­

virágból készült

jutányos árban kapható Vallus János 
fia Hungária gőzmalmában Jászberény.

képviselője
FODOR IZSÓ

Magyar általános kőszénbánya r.-társulat

SZOLNOK, SZAPARI-UTCZA 11. SZÁM.

Ajánlja a kitűnő minőségű

Tatai brikett szenet
a tapasztalat igazolta, és számos elismerő levelek bi­
zonyítják. hogy.

szántásnál gőzekéhez, cséplésnél lovomobilokhoz 
nincs jobb és jutányosabb fűtő anyag a brikett szén­
nél fűtő erőben eléri a porosz szenet,

szoba (ütésre legkitűnőbb, 
mert szagtalan, nem piszkit. nem porlik, salak nélkül 
hamuvá ég, egyforma darabokból áll, nem kell törni.

JJ Tatai brikett szén szolnoki főelárusitó he­
lye: »Mezőgazdasági szövetkezete B—12
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Braun Vilmos

kárpitos

Szolnok, Felső malom-ut 4. szám.

Készítek díványokat 12 írttól feljebb 
Garnitúrákat .... 50 „
Matt teljes hálószoba 110 „
Ebédlő berendezés., 80

n

n

Fabútorok rajz után a legjutányosabb 
árban készíttetnek.

Mindenféle kárpitos és díszítő munkák, vala­
mint tapétázások a legjutányosabb árban 

számíttatnak

3—52
Tisztelettel

Braun Vilmos
vármegyei és közkórházi kárpitos.

* «SP- *!£> *

r|R
férfi- és női divat-áruháza o o o o o o o

Szolnokon.

Tavaszi idényre ■
férfi- és gyermek kalapok, leg­
jobb minőségű czipűk. haris­
nyák, sapkák. ruhácskák, feli ér­
nem bek, divatos nyakkendők, 
napernyők, blouzok és minden 
e szakmába vágó czikkeket

Legnagyobb % % 
# # választékban
szereztem be és minden igye­
kezetem oda irányul, hogy úgy 
a helybeli, mint a vidéki vevő­
közönséget jó árukkal és olcsó 
szolid árakkal kielégíthessem.
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Ajánlja rak lárn ka I
HU«, FALI, ÉBRESZTŐ ÓRÁK

svájczi remontoir, horgony és henger, arany, ezüst, nickel,
PF* férfi esnői zseb-órákból.
Javítások és újonnan elkészítések egy évi jöállás mellett eszközöltetnek.
Aranv ékszereik a inagy. kir. fémjelzi') hivatal bélyegével v*rínak ellátva, u. m.

KARPERECZEK, BROCHOK.
MEDAL, ÉRMEK, GARNITUROK, FÜLBEVALÓK

Köves-, karika-, brillant- és gyémánt-gyűrűk.
-----  INGGOMBOK és ARANYLÁNCZOK =

gyári árakon.

Látszeréazeti czikkek minden kivitelben.

13 próbás ezüst tárgyak, asztalszerek, girandok, asztalékek nemcsak legdiva­
tosabb. de legjulányosabb árakon nagy választékban találhatók.

.... m *
É

HOg. április 20ZiHA'ukl L.M’Uk

mü-órás és ékszerészek

Üzlet Gorove-utcza S Z O Ij i't! 0 íi O l'a. • Saját ház

Vidéki
megrendelések 
pontosan ésazonnal 

teljesittetnek.

•MM
0 0 0 0 0 0 O 0 0 O 0

HÁY és GRÜN
................................ ..— o o o k

SZOLNOKON, Kintzler-ház.

Vesesi
m unka k helyben 

készülnek.

Foyton újdonság levelező-lapok ban. oooooooo o o o

vármegyei kő- és könyvnyomdászok o o o 
papír-, iró- és rajzeszköz kereskedése, 

könyvnyomdája és könyvkötészete o o o

V;ui szerencsénk a t. közönség tudomására hozni, hogy

a legújabb kiadású könvvek kaphatók. Haktáron nem 
lévő dolgok pedig Is óra alatt portó költség fel­
számítása nélkül hozatnak meg. Nagyobb értékét ké­
pező jogi. orvosi es mérnöki könyvek hitelre, vagy 

részletfizetésre szállitattnak.

hivatalos községi, ügyvédi, kir. közjegyzői, kir. bir. 
végrehajtói és egv házi nyomtatványok, luk odaírni és 
hali meghívók, eljegyzési kártyák, látogatási jegyek, 
gyászjelentések, plakátok, árjegyzékek, egyáltalán min­
den n nyomdászat körébe vágó dolgok bámulatosan 
szép kivitelben a legolcsóbb árban számíttatnak. — 
Könyvnyomdánk X erleid T-Vrencz uv üzlete átél le­
nében benn az udvarban) éjjel nappal üzemben van 
és igv az est folyamán megrendelt sürgős munkák 
reggelre elkészíttetnek a nélkül, hogy azért maga­
sabb díjazást számítanánk. Vidéki megrendelések por­
tómentesen szállíttatnak. A kiszolgálat szolid és pon­

tos. A nyomtatványok hibátlanok. Nagyobb munkák 
megrendelése esetén kívánatra vidéken is felkeressük 

vevőinket személyesen.—---------------

m

{,

ugv a legfinomabb minőségű iró- és levélpapirosok, 
mint luxusdobozok, festékek, festő és pans vásznak 
(pointles munkákhoz), valamint ivó. irodai Szerek, 
téntatartók és dísztárgvak. — a legfinomabb kivitelű 
pénz-, szivar-, czigaretta tárczák, sétál ótok, a leg­
kitűnőbb minőségű ivó- és köp ír ténták a legjutá- 

-----nyosabb árban számíttatnak.----------------

Könyvkötészetünkben
ugv a nagy formátumú hivatalos könyvek, mint dísz- 
kötések. úgyszintén galanterie munkák ár és kiállí­

tás tekintetében versenyen felül állanak.
Nagybecsű támogatást kérve vagyunk

tisztelettel
IIAY és anXJKT.

o o f) o o o o o o o o o Diszm ütárgyak clus választékban, oooooooooooo
A tk t

Ibi»2. Xvomalo ill:•>- (*S kiptulaj'áónos: Máy és Oviin vármegyei kő- és könyvnyomdászok gvorssajtöjÄn »Szolnokon.


